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DE | Soft Light Lamp RGB-188APC
Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Bitte lesen Sie das Handbuch vor dem 
Gebrauch sorgfältig durch. Bitte bewahren Sie diese Anleitung nach der Lektüre zum späteren 
Nachschlagen auf.

A) Produktübersicht

Diese RGB-Softlight-Lampe verwendet 160 hochwertige 5050 RGBWW LED-Perlen und die 
neueste LED-Ansteuerungstechnologie. Diese Kombination liefert eine lebendige, satte Farba-
usgabe, außergewöhnliche Helligkeit, einen größeren Beleuchtungsbereich und einen breiteren 
Farbtemperatur-Einstellbereich. Die Lampe gewährleistet präzise Dimmfunktionen und bietet eine 
stabile, flimmerfreie Lichtquelle für professionelle Foto- und Videoanwendungen.

Die Steuerung erfolgt mühelos über ein benutzerfreundliches 1,77-Zoll-TFT-Farbdisplay mit 
fünf speziellen Funktionstasten und einem praktischen Funktionsknopf für intuitive und präzise 
Einstellungen.

Die Stromversorgung der Lampe ist flexibel und unterstützt sowohl V-Mount-Batterien als auch 
AC-Netzteile. Mit einem Drei-Wege-Schalter können Sie die bevorzugte Stromquelle auswählen 
und so die Betriebszeit der Lampe maximieren.

Der interaktive TFT-Farbbildschirm bietet eine übersichtliche Oberfläche für die Bedienung und 
Anpassung. 49 vorprogrammierte Beleuchtungsszenarien bieten schnellen Zugriff auf gängige 
Setups und die Möglichkeit zur Feinabstimmung der Parameter innerhalb jedes Szenarios.

Zur Fernsteuerung können Sie eine Bluetooth-Verbindung über unsere spezielle mobile App 
herstellen.

 ► Aufbau des Produkts
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1 Lampenfeld
2 Drehknopf zur Winkeleinstellung
3 U-förmige Halterung
4 Fester Drehknopf
5 Fester Bügel
6 Batteriehalterung
7 Batterieentriegelung
8 SET-Funktionsknopf

9 LCD-Anzeige

10 MODE-Taste

11 Fn1-Taste
12 Fn2-Taste
13 Fn3-Taste
14 Fn4-Taste
15 Netzschalter
16 Adapter DC-Buchse

B) Betrieb und Verwendung

 ► Einschalten des Produkts
Diese Lampe bietet zwei praktische Stromversorgungsoptionen:

1. Batteriebetrieb: 
Legen Sie eine V-Batterie in das dafür vorgesehene Fach an der Lampe ein und achten Sie dabei 
auf die richtige Ausrichtung. Schieben Sie den Netzschalter auf die Position „1“, um die Lampe 
einzuschalten.

2. AC-Stromversorgung: 
Schließen Sie den mitgelieferten 15V/5A-Adapter an den Gleichstromeingang der Lampe und 
an eine Steckdose an. Schieben Sie dann den Netzschalter auf die Position „2“, um die Lampe 
einzuschalten.

3. Ausschalten: 
Um die Lampe unabhängig von der Stromquelle auszuschalten, schieben Sie den Netzschalter in 
die Position „0“.

 ► Einstellen der Funktionen
1. Das Bedienfeld

No Bezeichnung Beschreibungen
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1 MODUS Wechselt durch die Hauptbeleuchtungsmodi: Weißlicht (CCT), Farblicht 
(HSI) und Szenen.

2 Fn1 Navigiert zum Menü oder Parameter, der auf der linken Seite des 
Bildschirms angezeigt wird, und wählt diesen aus.

3 Fn2 Navigiert zu dem unter der aktuellen Auswahl angezeigten Menü oder 
Parameter und wählt diesen aus.

4 Fn3 Navigiert zu dem auf der rechten Seite des Bildschirms angezeigten 
Menü oder Parameter und wählt es/ihn aus.

5 Fn4 Navigiert zu dem oberhalb der aktuellen Auswahl angezeigten Menü 
oder Parameter und wählt es aus.

6 EINSTELLEN Funktionsknopf: Blättern durch die Menüoptionen oder Einstellen des 
aktuellen Parameterwerts.

7 STROM Der Netzschalter schaltet zwischen Batteriebetrieb („1“), Netzadapter-
betrieb („2“) und Aus („0“) um.

8 DC An den Adapterstromeingang (DC-Buchse) wird der mitgelieferte 
15V/5A-Netzadapter angeschlossen.

2. Funktionsbeschreibung
Die Leuchten der Serie RGB-188A bieten drei vielseitige Betriebsmodi: CCT, HSI und SCENE. In 
den folgenden Abschnitten wird beschrieben, wie Sie jeden Modus effektiv nutzen können.

• Modus Weißes Licht (CCT): Schalten Sie die Leuchte ein und drücken Sie die MODE-Tas-
te, um die Modi zu durchlaufen, bis Sie den CCT-Modus erreichen. Im CCT-Modus können 
Sie Helligkeit und Farbtemperatur einstellen.
• HSI (Farblicht): Präzise Steuerung von Farbton, Sättigung und Intensität des Lichts für 
kreative Farbeffekte.
• SCENE: Wählen Sie aus einer Reihe von vorprogrammierten Lichtszenarien, um schnell 
beliebte Looks zu erzielen.

Modus Funktion

Helligkeit einstellen Drücken Sie Fn1, um die Helligkeit auszuwählen, und verwenden Sie 
dann den SET-Knopf zum Einstellen.

CCT-Modus Drücken Sie Fn3, um die Farbtemperatur einzustellen.

HSI-Modus Drücken Sie Fn3 zur Einstellung des Farbtons und Fn4 zur Einstellung 
der Sättigung.
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SCENE-Modus Drücken Sie Fn3 zum Durchsuchen und Auswählen verschiedener 
Szenen.

Gruppensteuerung Drücken Sie Fn2, um den Parameter Gr auszuwählen und das Licht 
einer bestimmten Gruppe (A-C) für die Steuerung mehrerer Lichter 
zuzuordnen.

Kanalsteuerung Drücken Sie Fn2, um den Parameter Ch auszuwählen und das Licht 
einem Kanal (1-40) für drahtlose Steuersysteme zuzuordnen.

 ► APP-Bedienungsanleitung

• Herunterladen der App: Scannen Sie mit Ihrem Mobiltelefon den oben angegebenen 
QR-Code oder suchen Sie in Google Play (für Android) oder im App Store (für Apple iOS) 
nach der App „RHDLight“ und laden Sie sie herunter.

Scannen, um die App herunterzuladen

• App-Berechtigungen und Bluetooth:
 ○ Öffnen Sie die App und stimmen Sie allen erforderlichen Berechtigungen und Funktion-

seinstellungen zu.
 ○ Wenn Bluetooth nicht aktiv ist, werden Sie aufgefordert, es zu aktivieren. Wählen Sie „OK 

zum Einschalten von Bluetooth“ oder aktivieren Sie Bluetooth manuell auf Ihrem Telefon 
(iOS-Geräte erfordern eine manuelle Aktivierung).

• Starten des Produkts: Schalten Sie das Gerät wie gewohnt ein.
• Verbinden mit dem Gerät:

 ○ Tippen Sie in der App auf das „+“-Zeichen, um auf die Oberfläche „Gerätescan“ zuzugrei-
fen und den Scanvorgang zu starten.

 ○ Nach einer kurzen Wartezeit werden das Bild und der Name des Geräts angezeigt (wie 
in Abbildung 2 dargestellt). Tippen Sie darauf, um zu der in Abbildung 3 dargestellten 
Oberfläche zu gelangen.

 ○ Tippen Sie auf der Oberfläche in Abbildung 3 auf den Status „Verbunden“, um die Oberf-
läche in Abbildung 4 aufzurufen.

 ○ Wählen Sie in der oberen rechten Ecke der Oberfläche in Abbildung 4 die Gruppe und 
den Kanal (Grp:A ch:1) aus, die zu Ihrer Produktlampe passen.
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 ○ Verwenden Sie die Registerkarten am oberen Rand der App, um die Produkteinstellun-
gen zu steuern und anzupassen.

 ○ Um die Kopplung des Geräts aufzuheben, schieben Sie „Verbunden“ in Abbildung 3 nach 
links, wodurch Abbildung 5 angezeigt wird. Tippen Sie auf „Löschen“, um das Gerät zu 
entfernen.

 ○ Wenn Sie zusätzliche Hilfe benötigen, tippen Sie auf die Option „Hilfe“ in jeder Schnitts-
telle der App, um detaillierte Anweisungen zu erhalten.

 💡 Hinweis: Wenn das Gerät beim Scannen nicht erkannt wird, vergewissern Sie sich, dass 
das Produkt eingeschaltet und Bluetooth auf dem Mobiltelefon aktiviert ist.
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C) Technische Daten

Modell-Nummer 4283

Maximale Eingangsleistung 70W (±3W)

Farbtemperatur 2500K~8500K (±200K)

Einstellbereich der Helligkeit 1-100%

Anzahl der LEDs 5050 RGB 0.5W Lampenperlen x160 Stück

CRI/TLCI ≥ 95

Maximale Beleuchtun-
gsstärke

1500 Lux ±150 Lux ~1m

Beleuchtungswinkel >120°

Farbe Gamut: 0-380 / Sättigung: 0-100

Display-Methode TFT-Farbbildschirm 1,77 Zoll 

Steuerung Buttan + Knopf + (2.4G Fernbedienung und Bluetooth APP 
optlonal)

Stromzufuhr V-Mount-Batterie (müssen saparately kaufen), DC-Adapter 
15V/5A

Temperatur der Betriebsum-
gebung

0°C ~ 35°C

Lagertemperatur -10°C ~ 50°C

Relative Luftfeuchtigkeit 20%-80%

Nettogewicht Etwa 3650g (leicht)

Größe des Produkts 540 x 23 x 548 mm (leicht)

Änderungen der technischen Daten und des Designs ohne Vorankündigung vorbehalten.

D) Produktabmessungen

Mit Lampenschirm: L=540 B=23 H=548 mm (±1 mm)

6



E) Lieferumfang

PATONA Soft Light Lampe RGB-188APC ×1, AC-Netzadapter (5m) ×1

F) Sicherheits- und Warnhinweise

• Staub- und Wassereinwirkung: Diese Leuchte ist weder staub- noch wasserdicht.
• Vorsichtige Handhabung: Da es sich um ein Präzisionsinstrument handelt, lassen Sie die 
Videoleuchte nicht fallen und setzen Sie sie keinen Stößen oder starken Erschütterungen 
aus.
• Belüftung: Verstopfen Sie nicht die Belüftungsöffnungen, um eine Überhitzung zu vermei-
den, die zu einem Brand oder einer Beschädigung der Kameraleuchte führen könnte.
• Schutz der Augen: Richten Sie das Produkt niemals direkt auf die Augen, da dies zu 
Sehschäden führen kann.
• Nähe zu brennbaren Stoffen: Halten Sie diese Leuchte von brennbaren Materialien oder 
flüchtigen Stoffen fern, um Brände oder Rauch zu vermeiden.
• Abstand zu Gegenständen: Halten Sie einen Abstand von ca. 20 cm zwischen dem lichte-
mittierenden Teil des Lampenkopfes und einem Gegenstand ein, um Rauchentwicklung oder 
Feuer aufgrund hoher Temperaturen zu vermeiden.
• Vermeiden von Verbrennungen: Um Verbrennungen zu vermeiden, berühren Sie die Lam-
penkörper oder den Strahler während des Gebrauchs nicht mit Ihrem Körper.
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• Vergewissern Sie sich, dass das Produkt nach dem Gebrauch ausreichend abgekühlt ist, 
bevor Sie es weglegen und/oder lagern.
• Stellen Sie den Gebrauch des Produkts sofort ein, wenn Sie seltsame Gerüche, Verformun-
gen und/oder Beschädigungen feststellen.
• Öffnen, verändern und/oder zerlegen Sie das Gerät nicht. Reparaturen dürfen nur von 
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.
• Trennen Sie das Gerät nach dem Gebrauch vom Stromnetz.
• Das Produkt ist nicht für Kinder geeignet. 
• Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch.

G) Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer in Übereinstimmung mit den gesetz-
lichen Bestimmungen Ihres Landes.
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EN | Soft Light Lamp RGB-188APC
Thank you for purchasing our product. Please read the manual carefully before using. After 
reading, please keep this manual for future reference.

A) Product Overview

This RGB soft light lamp utilizes 160 high-quality 5050 RGBWW LED beads and the latest LED 
driving technology. This combination delivers vibrant, rich color output, exceptional brightness, a 
wider illumination range, and a broader color temperature adjustment range. The lamp ensures 
accurate dimming capabilities and provides a stable, flicker-free light source for professional photo 
and video applications.

Control is effortless with a user-friendly 1.77-inch TFT color display, featuring five dedicated functi-
on buttons and a convenient function knob for intuitive and precise adjustments.

Powering the lamp is flexible, with support for both V-Mount batteries and AC power adapters. 
A three-way switch allows you to select the preferred power source, maximizing the lamp’s 
operating time.

The interactive TFT color screen provides a clear interface for operation and customization. 49 
pre-programmed lighting scenarios offer quick access to popular setups, with the ability to fine-tu-
ne parameters within each scenario.

For remote control, you can connect via Bluetooth using our dedicated mobile app.

 ► Product Structure
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1 Lamp panel
2 Angle adjustment knob
3 U-shaped bracket
4 Fixed knob
5 Fixed bracket
6 Battery holder
7 Battery Release
8 SET function knob

9 LCD display

10 MODE button

11 Fn1 button
12 Fn2 button
13 Fn3 button
14 Fn4 button
15 Power switch
16 Adapter DC socket

B) Operation and Usage

 ► Turning On the Product
This lamp offers two convenient power options:

1. Battery Power: 
Insert a V-mount battery into the designated compartment on the lamp, ensuring correct align-
ment. Slide the power switch to position “1” to turn on the lamp.

2. AC Power: 
Connect the provided 15V/5A adapter to the lamp’s DC input and a power outlet. Then, slide the 
power switch to position “2” to power on.

3. Powering Off: 
To turn off the lamp, regardless of the power source, slide the power switch to the “0” position.

 ► Adjusting the Functions

1. Control Panel
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No Name Descriptions

1 MODE Cycles through the main lighting modes: White Light (CCT), Color Light 
(HSI), and Scenes.

2 Fn1 Navigates to and selects the menu or parameter displayed on the left side 
of the screen.

3 Fn2 Navigates to and selects the menu or parameter displayed below the current 
selection.

4 Fn3 Navigates to and selects the menu or parameter displayed on the right side 
of the screen.

5 Fn4 Navigates to and selects the menu or parameter displayed above the current 
selection.

6 SET Function knob: Scrolls through menu options or adjusts the currentparame-
ter value.

7 POWER The Power Switch toggles between battery power (“1”), AC adapter power 
(“2”), or off (“0”).

8 DC The Adapter Power Input (DC Jack) connects the included 15V/5A power 
adapter.

2. Function Description
The RGB-188A series lights offer three versatile operating modes: CCT, HSI, and SCENE. The 
following sections detail how to use each mode effectively.

• White Light (CCT) Mode: Turn on the light and press the MODE button to cycle through 
the modes until you reach CCT. In CCT mode, you can adjust brightness and color tempera-
ture.
• HSI (Color Light): Precisely control the hue, saturation, and intensity of the light for creati-
ve color effects.
• SCENE: Choose from a range of pre-programmed lighting scenarios to quickly achieve 
popular looks.

Mode Function

Adjust Brightness Press Fn1 to select brightness, then use the SET knob to adjust.

CCT Mode Press Fn3 to adjust color temperature.

HSI Mode Press Fn3 to adjust hue and Fn4 to adjust saturation.
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SCENE Mode Press Fn3 to browse and select different scenes.

Group Control Press Fn2 to select the Gr parameter and assign the light to a specific 
group (A-C) for multi-light control.

Channel Control Press Fn2 to select the Ch parameter and assign the light to a channel 
(1-40) for wireless control systems.

 ► APP Operation Guide

• Downloading the App: Use your mobile phone to scan the QR code provided above or 
search for the “RHDLight” app in Google Play (for Android) or the App Store (for Apple iOS) 
and download it.

Scan to download the app

• App Permissions and Bluetooth:
 ○ Open the app and agree to all the required permissions and function settings.
 ○ If Bluetooth is not active, you will be prompted to enable it. Select “OK to turn on Bluetoo-

th” or manually activate Bluetooth on your phone (iOS devices require manual activation).
• Starting the Product: Power on the product as usual.
• Connecting to the Device:

 ○ In the app, tap the “+” sign to access the “device scanning” interface and begin scanning.
 ○ After a short wait, the device’s image and name will appear (as shown in Figure 2). Tap 

on it to proceed to the interface shown in Figure 3.
 ○ In the Figure 3 interface, tap on the “connected” status to bring up the Figure 4 interface.
 ○ In the top right corner of the Figure 4 interface, select the group and channel (Grp:A ch:1) 

that matches your product lamp.
 ○ Use the tabs at the top of the app to control and adjust the product settings.
 ○ To unpair the device, slide “connected” in Figure 3 to the left, revealing Figure 5. Tap 

“delete” to remove the device.
 ○ For additional help, tap the “Help” option in each interface of the app for detailed instru-

ctions.

 💡 Note: If the device is not detected during scanning, ensure that the product is turned on 
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and the mobile phone’s Bluetooth is enabled.
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C) Technical Specifications

Model number 4283

Max input power 70W (±3W)

Color temperature 2500K~8500K (±200K)

Brightness adjustment range 1-100%

Number of LEDs 5050 RGB 0.5W lamp beads x160 pcs

CRI/TLCI ≥ 95

Max illumination 1500 Lux ±150 Lux ~1m

Illumination angle >120°

Color Gamut: 0-380 / Saturation: 0-100

Display method TFT color screen 1.77 inch 

Control method Buttan + knob + (2.4G remote control and Bluetooth APP 
optlonal)

Power supply V-Mount Battery (need to buy saparately), DC adapter 15V/5A

Operating environment 
temperature

0°C ~ 35°C

Storage temperature -10°C ~ 50°C

Relative humidity 20%-80%

Net weight About 3650g (Light)

Product size 540 x 23 x 548 mm (light)

Specifications and design are subject to change without notice.

D) Product Dimensions

With lampshade: L=540 W=23 H=548 mm (±1 mm)
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E) Scope of Delivery

PATONA Soft Light Lamp RGB-188APC ×1, AC Power Adapter (5m) x1

F) Safety and Warning Informations

• Dust and Water Exposure: This light is neither dustproof nor waterproof.
• Handling with Care: As a precision instrument, avoid dropping the video light or subjecting it 
to collisions or strong impacts.
• Ventilation: Do not obstruct the ventilation holes to prevent overheating, which could lead to 
fire or damage to the camera light.
• Eye Safety: Never point the product directly at human eyes as it may cause eyesight 
damage.
• Proximity to Flammables: Keep this light away from flammable materials or volatile substan-
ces to prevent fires or smoke.
• Distance from Objects: Maintain a distance of approximately 20cm between the light-emit-
ting part of the light head and any object to avoid smoking or fire due to high temperatures.
• Avoiding Burns: Do not touch the lamp beads or the radiator with your body during use to 
prevent burns.
• Make sure that the product has cooled down sufficiently after use, before you put it away 
and/or store it.
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• Stop using the product immediately if you notice any strange odors, deformation and/or 
damage.
• Do not open, modify and/or disassemble the device. Repairs may only be carried out by 
qualified specialists.
• Disconnect the appliance from the power supply after use.
• The product is not suitable for children. 
• Only clean the product with a dry cloth.

G) Disposal

Dispose of the product at the end of its service life in accordance with the legal regulations in your 
country.
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FR | Soft Light Lamp RGB-188APC
Merci d‘avoir acheté notre produit. Veuillez lire attentivement le manuel avant de l‘utiliser. Après 
lecture, veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure.

A) Présentation du produit
Cette lampe à lumière douce RVB utilise 160 perles LED 5050 RGBWW de haute qualité et la 
dernière technologie de pilotage des LED. Cette combinaison permet d’obtenir des couleurs ric-
hes et vibrantes, une luminosité exceptionnelle, une plage d’éclairage plus large et une plage de 
réglage de la température de couleur plus étendue. La lampe garantit des capacités de gradation 
précises et fournit une source lumineuse stable et sans scintillement pour les applications photo 
et vidéo professionnelles.

Le contrôle se fait sans effort grâce à un écran couleur TFT convivial de 1,77 pouce, doté de 
cinq boutons de fonction dédiés et d’un bouton de fonction pratique pour des réglages intuitifs et 
précis.

L’alimentation de la lampe est flexible, avec une prise en charge des piles V-Mount et des adap-
tateurs d’alimentation CA. Un commutateur à trois voies vous permet de sélectionner la source 
d’alimentation préférée, maximisant ainsi l’autonomie de la lampe.

L’écran couleur TFT interactif offre une interface claire pour le fonctionnement et la personnalisa-
tion. 49 scénarios d’éclairage préprogrammés offrent un accès rapide aux configurations les plus 
courantes, avec la possibilité d’affiner les paramètres dans chaque scénario.

Pour le contrôle à distance, vous pouvez vous connecter via Bluetooth en utilisant notre applicati-
on mobile dédiée.

 ► Structure du produit
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1 Panneau de la lampe
2 Bouton de réglage de l'angle
3 Support en forme de U
4 Bouton fixe
5 Support fixe
6 Support de batterie
7 Dégagement de la batterie
8 Bouton de fonction SET

9 Écran LCD

10 Bouton MODE

11 Touche Fn1
12 Touche Fn2
13 Bouton Fn3
14 Bouton Fn4
15 Interrupteur d'alimentation
16 Prise pour adaptateur DC

B) Fonctionnement et utilisation

 ► Allumer le produit
Cette lampe offre deux options d’alimentation pratiques:

1. Alimentation par pile: 
Insérez une pile en V dans le compartiment prévu à cet effet sur la lampe, en veillant à ce qu’elle 
soit bien alignée. Faites glisser l’interrupteur en position « 1 » pour allumer la lampe.

2. Alimentation CA: 
Connectez l’adaptateur 15V/5A fourni à l’entrée DC de la lampe et à une prise de courant. Ensui-
te, faites glisser l’interrupteur en position « 2 » pour allumer la lampe.

3. Mise hors tension: 
Pour éteindre la lampe, quelle que soit la source d’alimentation, placez l’interrupteur en position 
« 0 ».

 ► Réglage des fonctions
1. Panneau de contrôle
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No Nom Descriptions

1 MODE Fait défiler les principaux modes d'éclairage : Lumière blanche (CCT), 
Lumière couleur (HSI) et Scènes.

2 Fn1 Navigue vers le menu ou le paramètre affiché à gauche de l'écran et le 
sélectionne.

3 Fn2 Permet d'accéder au menu ou au paramètre affiché sous la sélection en 
cours et de le sélectionner.

4 Fn3 Permet d'accéder au menu ou au paramètre affiché à droite de l'écran et de 
le sélectionner.

5 Fn4 Permet d'accéder au menu ou au paramètre affiché au-dessus de la sélecti-
on en cours et de le sélectionner.

6 SET Bouton de fonction : permet de faire défiler les options du menu ou de régler 
la valeur du paramètre en cours.

7 POWER L'interrupteur d'alimentation permet de basculer entre l'alimentation par 
batterie (« 1 »), l'alimentation par adaptateur CA (« 2 ») ou l'arrêt (« 0 »).

8 DC L'entrée d'alimentation de l'adaptateur (prise DC) permet de brancher 
l'adaptateur d'alimentation 15V/5A fourni.

2. Description des fonctions
Les éclairages de la série RGB-188A offrent trois modes de fonctionnement polyvalents : CCT, 
HSI et SCENE. Les sections suivantes expliquent comment utiliser efficacement chaque mode.

• Mode lumière blanche (CCT): Allumez le projecteur et appuyez sur le bouton MODE pour 
passer d’un mode à l’autre jusqu’à ce que vous atteigniez le mode CCT. En mode CCT, vous 
pouvez régler la luminosité et la température de couleur.
• HSI (lumière colorée): Contrôlez avec précision la teinte, la saturation et l’intensité de la 
lumière pour obtenir des effets de couleur créatifs.
• SCENE: Choisissez parmi une gamme de scénarios d’éclairage préprogrammés pour 
obtenir rapidement des looks populaires.

Mode Fonction

Régler la lumi-
nosité

Appuyez sur Fn1 pour sélectionner la luminosité, puis utilisez le bouton 
SET pour la régler.

Mode CCT Appuyez sur Fn3 pour régler la température de couleur.
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Mode HSI Appuyez sur Fn3 pour régler la teinte et sur Fn4 pour régler la satura-
tion.

Mode SCENE Appuyez sur Fn3 pour parcourir et sélectionner différentes scènes.

Contrôle de groupe Appuyez sur Fn2 pour sélectionner le paramètre Gr et assigner la lumiè-
re à un groupe spécifique (A-C) pour un contrôle multi-lumière.

Contrôle des 
canaux

Appuyez sur Fn2 pour sélectionner le paramètre Ch et assigner la lumiè-
re à un canal (1-40) pour les systèmes de contrôle sans fil.

 ► Guide d‘utilisation de l‘APP

• Téléchargement de l’application: Utilisez votre téléphone portable pour scanner le code 
QR fourni ci-dessus ou recherchez l’application « RHDLight » sur Google Play (pour Android) 
ou sur l’App Store (pour Apple iOS) et téléchargez-la.

Scanner pour télécharger l‘application

• Permissions de l’application et Bluetooth:
 ○ Ouvrez l’application et acceptez toutes les autorisations et tous les paramètres de 

fonctionnement requis.
 ○ Si le Bluetooth n’est pas activé, vous serez invité à l’activer. Sélectionnez « OK pour 

activer Bluetooth » ou activez manuellement Bluetooth sur votre téléphone (les appareils 
iOS nécessitent une activation manuelle).

• Démarrer le produit: Allumez le produit comme d’habitude.
• Connexion à l’appareil:

 ○ Dans l’application, appuyez sur le signe « + » pour accéder à l’interface de « numérisati-
on de l’appareil » et commencez à numériser.

 ○ Après une courte attente, l’image et le nom de l’appareil s’affichent (comme le montre la 
figure 2). Tapez dessus pour accéder à l’interface illustrée à la figure 3.

 ○ Dans l’interface de la figure 3, tapez sur l’état « connecté » pour faire apparaître l’interfa-
ce de la figure 4.

 ○ Dans le coin supérieur droit de l’interface de la figure 4, sélectionnez le groupe et le canal 
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(Grp:A ch:1) qui correspondent à la lampe de votre produit.
 ○ Utilisez les onglets en haut de l’application pour contrôler et ajuster les paramètres du 

produit.
 ○ Pour désapparier l’appareil, faites glisser « connecté » dans la figure 3 vers la gauche, ce 

qui fait apparaître la figure 5. Appuyez sur « supprimer » pour retirer l’appareil.
 ○ Pour obtenir de l’aide supplémentaire, appuyez sur l’option « Aide » dans chaque interfa-

ce de l’application pour obtenir des instructions détaillées.

 💡 Remarque: si l’appareil n’est pas détecté lors de la numérisation, assurez-vous que le 
produit est allumé et que le Bluetooth du téléphone mobile est activé.
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C) Spécifications techniques

Numéro de modèle 4283

Puissance d'entrée maximale 70W (±3W)

Température de couleur 2500K~8500K (±200K)

Plage de réglage de la luminosité 1-100%

Nombre de LED 5050 RGB 0,5W perles de lampe x160 pcs

CRI/TLCI ≥ 95

Éclairage maximal 1500 Lux ±150 Lux ~1m

Angle d'éclairage >120°

Couleur Gamut : 0-380 / Saturation : 0-100

Méthode d'affichage Écran couleur TFT 1,77 pouce 

Méthode de contrôle Bouton + molette + (télécommande 2.4G et APP Blueto-
oth en option)

Alimentation électrique Batterie V-Mount (à acheter séparément), adaptateur DC 
15V/5A

Température de fonctionnement 0°C ~ 35°C

Température de stockage -10°C ~ 50°C

Humidité relative 20%-80%

Poids net Environ 3650g (léger)

Taille du produit 540 x 23 x 548 mm (lumière)

Les spécifications et la conception peuvent être modifiées sans préavis.

D) Dimensions du produit

Avec abat-jour: L=540 L=23 H=548 mm (±1 mm)

22



E) Contenu de la livraison

PATONA Lampe à lumière douce RGB-188APC ×1, Adaptateur secteur (5m) x1

F) Informations relatives à la sécurité et aux avertissements

• Exposition à la poussière et à l’eau: Cette lampe n’est ni étanche à la poussière ni à l’eau.
• Manipuler avec précaution: Comme il s’agit d’un instrument de précision, évitez de faire 
tomber la lampe vidéo ou de la soumettre à des collisions ou à des chocs violents.
• Ventilation: N’obstruez pas les orifices de ventilation afin d’éviter une surchauffe qui pourrait 
provoquer un incendie ou endommager la lampe vidéo.
• Sécurité des yeux: Ne jamais pointer le produit directement vers les yeux d’un être humain, 
car cela pourrait endommager la vue.
• Proximité des produits inflammables: Gardez cette lampe à l’écart des matériaux inflam-
mables ou des substances volatiles afin d’éviter les incendies ou la fumée.
• Distance des objets: Maintenez une distance d’environ 20 cm entre la partie émettrice de 
lumière de la tête de la lampe et tout objet afin d’éviter les fumées ou les incendies dus à des 
températures élevées.
• Éviter les brûlures: Ne touchez pas les billes de la lampe ou le radiateur avec votre corps 
pendant l’utilisation afin d’éviter les brûlures.
• Assurez-vous que le produit a suffisamment refroidi après utilisation, avant de le ranger et/
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ou de le stocker.
• Cessez immédiatement d’utiliser le produit si vous remarquez des odeurs étranges, des 
déformations et/ou des dommages.
• N’ouvrez pas, ne modifiez pas et/ou ne démontez pas l’appareil. Les réparations ne peu-
vent être effectuées que par des spécialistes qualifiés.
• Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique après utilisation.
• Le produit ne convient pas aux enfants. 
• Nettoyez l’appareil uniquement avec un chiffon sec.

G) Mise au rebut

Éliminez le produit à la fin de sa durée de vie conformément aux dispositions légales en vigueur 
dans votre pays.
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ES | Soft Light Lamp RGB-188APC
Gracias por adquirir nuestro producto. Lea atentamente el manual antes de utilizarlo. Después de 
leerlo, conserve este manual para futuras consultas.

A) Descripción del producto

Esta lámpara de luz suave RGB utiliza 160 perlas de LED 5050 RGBWW de alta calidad y la 
última tecnología de conducción de LED. Esta combinación proporciona una salida de color 
vibrante y rica, un brillo excepcional, un rango de iluminación más amplio y un rango de ajuste 
de temperatura de color más amplio. La lámpara garantiza una capacidad de regulación precisa 
y proporciona una fuente de luz estable y sin parpadeos para aplicaciones profesionales de 
fotografía y vídeo.

El control se realiza sin esfuerzo gracias a una pantalla TFT en color de 1,77 pulgadas de fácil 
manejo, que incluye cinco botones de función específicos y un cómodo mando de función para 
realizar ajustes intuitivos y precisos.

La alimentación de la lámpara es flexible, ya que admite tanto baterías V-Mount como adaptado-
res de corriente alterna. Un interruptor de tres vías permite seleccionar la fuente de alimentación 
preferida, maximizando el tiempo de funcionamiento de la lámpara.

La pantalla TFT interactiva en color proporciona una interfaz clara para el funcionamiento y la 
personalización. Los 49 escenarios de iluminación preprogramados ofrecen un acceso rápido a 
las configuraciones más habituales, con la posibilidad de ajustar con precisión los parámetros 
dentro de cada escenario.

Para el control remoto, puede conectarse mediante Bluetooth utilizando nuestra aplicación móvil 
específica.

 ► Estructura del producto
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1 Panel de la lámpara
2 Botón de ajuste del ángulo
3 Soporte en forma de U
4 Pomo fijo
5 Soporte fijo
6 Portapilas
7 Liberación de la batería
8 Botón de función SET

9 Pantalla LCD

10 Botón MODE

11 Botón Fn1
12 Botón Fn2
13 Botón Fn3
14 Botón Fn4
15 Interruptor de alimentación
16 Toma DC del adaptador

B) Funcionamiento y uso

 ► Encendido del producto
Esta lámpara ofrece dos cómodas opciones de alimentación:

1. Alimentación por batería: 
Inserte una batería de montaje en V en el compartimento designado de la lámpara, asegurándose 
de que esté correctamente alineada. Deslice el interruptor de encendido a la posición «1» para 
encender la lámpara.

2. Alimentación CA: 
Conecte el adaptador de 15 V/5 A suministrado a la entrada de CC de la lámpara y a una toma 
de corriente. A continuación, deslice el interruptor de encendido a la posición «2» para encender 
la lámpara.

3. Apagado: 
Para apagar la lámpara, independientemente de la fuente de alimentación, deslice el interruptor 
de encendido a la posición «0».

 ► Ajuste de las funciones
1. Panel de control
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No Nombre Descripciones

1 MODO Recorre los principales modos de iluminación: Luz blanca (CCT), Luz en 
color (HSI) y Escenas.

2 Fn1 Navega y selecciona el menú o parámetro mostrado en la parte izquierda 
de la pantalla.

3 Fn2 Navega y selecciona el menú o parámetro que se muestra debajo de la 
selección actual.

4 Fn3 Navega y selecciona el menú o parámetro mostrado en la parte derecha de 
la pantalla.

5 Fn4 Navega y selecciona el menú o parámetro que se muestra encima de la 
selección actual.

6 SET Botón de función: se desplaza por las opciones del menú o ajusta el valor 
del parámetro actual.

7 ALIMEN-
TACIÓN

El interruptor de alimentación alterna entre alimentación por batería («1»), 
alimentación por adaptador de CA («2») o apagado («0»).

8 DC La entrada de alimentación del adaptador (DC Jack) conecta el adaptador 
de corriente incluido de 15V/5A.

2. Descripción de funciones
Las luces de la serie RGB-188A ofrecen tres modos de funcionamiento versátiles: CCT, HSI y 
ESCENA. En las siguientes secciones se detalla cómo utilizar eficazmente cada modo.

• Modo de luz blanca (CCT): Encienda la luz y pulse el botón MODE para recorrer los 
modos hasta llegar a CCT. En el modo CCT, puede ajustar el brillo y la temperatura de color.
• HSI (Luz de color): Controla con precisión el tono, la saturación y la intensidad de la luz 
para conseguir efectos de color creativos.
• SCENE: Elige entre una gama de escenarios de iluminación preprogramados para conse-
guir rápidamente looks populares.

Modo Función

Ajustar brillo Pulse Fn1 para seleccionar el brillo y, a continuación, utilice el mando 
SET para ajustarlo.

Modo CCT Pulse Fn3 para ajustar la temperatura del color.

Modo HSI Pulse Fn3 para ajustar el tono y Fn4 para ajustar la saturación.
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Modo SCENE Pulse Fn3 para examinar y seleccionar diferentes escenas.

Control de grupo Pulse Fn2 para seleccionar el parámetro Gr y asignar la luz a un grupo 
específico (A-C) para el control de varias luces.

Control de canal Pulse Fn2 para seleccionar el parámetro Ch y asignar la luz a un canal 
(1-40) para sistemas de control inalámbricos.

 ► Guía de funcionamiento de la APP

• Descarga de la aplicación: Utilice su teléfono móvil para escanear el código QR propor-
cionado arriba o busque la app «RHDLight» en Google Play (para Android) o en la App Store 
(para Apple iOS) y descárguela.

Escanear para descargar la aplicación

• Permisos de la aplicación y Bluetooth:
 ○ Abre la aplicación y acepta todos los permisos requeridos y la configuración de funcio-

nes.
 ○ Si el Bluetooth no está activo, se te pedirá que lo actives. Seleccione «Aceptar para 

activar Bluetooth» o active manualmente Bluetooth en su teléfono (los dispositivos iOS 
requieren activación manual).

• Encender el producto:Encienda el producto como de costumbre.
• Conectarse al dispositivo:

 ○ En la aplicación, pulse el signo «+» para acceder a la interfaz de «escaneo del dispositi-
vo» e inicie el escaneo.

 ○ Tras una breve espera, aparecerán la imagen y el nombre del dispositivo (como se 
muestra en la Figura 2). Púlsalo para pasar a la interfaz que se muestra en la Figura 3.

 ○ En la interfaz de la Figura 3, pulse sobre el estado «conectado» para acceder a la 
interfaz de la Figura 4.

 ○ En la esquina superior derecha de la interfaz de la Figura 4, seleccione el grupo y el 
canal (Grp:A ch:1) que coincidan con su lámpara de producto.

 ○ Utiliza las pestañas de la parte superior de la aplicación para controlar y ajustar la 
configuración del producto.

 ○ Para desvincular el dispositivo, desliza «conectado» en la Figura 3 hacia la izquierda, 
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mostrando la Figura 5. Toca «eliminar» para quitar el dispositivo.
 ○ Para obtener ayuda adicional, pulse la opción «Ayuda» en cada interfaz de la aplicación 

para obtener instrucciones detalladas.

 💡 Nota: Si no se detecta el dispositivo durante el escaneado, asegúrese de que el producto 
está encendido y de que el Bluetooth del teléfono móvil está activado.
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C) Especificaciones técnicas

Número de modelo 4283

Potencia máxima de entrada 70W (±3W)

Temperatura de color 2500K~8500K (±200K)

Rango de ajuste del brillo 1-100%

Número de LED 5050 RGB 0,5W perlas de la lámpara x160 piezas

CRI/TLCI ≥ 95

Iluminación máxima 1500 Lux ±150 Lux ~1m

Ángulo de iluminación >120°

Color Gama: 0-380 / Saturación: 0-100

Método de visualización Pantalla TFT color 1,77 pulgadas 
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Método de control Botón + mando + (2.4G mando a distancia y Bluetooth APP 
optlonal)

Alimentación Batería V-Mount (necesita comprar por separado), adaptador 
DC 15V/5A

Temperatura ambiente de 
funcionamiento

0°C ~ 35°C

Temperatura de almacena-
miento

-10°C ~ 50°C

Humedad relativa 20%-80%

Peso neto Alrededor de 3650g (Luz)

Tamaño del producto 540 x 23 x 548 mm (luz)

Las especificaciones y el diseño están sujetos a cambios sin previo aviso.

D) Dimensiones del producto

Con pantalla: L=540 W=23 H=548 mm (±1 mm)
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E) Volumen de suministro

Lámpara de luz suave PATONA RGB-188APC ×1, adaptador de corriente CA (5m) x1

F) Información sobre seguridad y advertencias

• Exposición al polvo y al agua: Esta luz no es resistente al polvo ni al agua.
• Manipulación con cuidado: Como instrumento de precisión, evite dejar caer la luz de vídeo 
o someterla a choques o impactos fuertes.
• Ventilación: No obstruya los orificios de ventilación para evitar el sobrecalentamiento, que 
podría provocar un incendio o dañar la luz de la cámara.
• Seguridad ocular: No apunte nunca el producto directamente a los ojos humanos, ya que 
podría dañar la vista.
• Proximidad a productos inflamables: Mantenga esta luz alejada de materiales inflamables o 
sustancias volátiles para evitar incendios o humos.
• Distancia a objetos: Mantenga una distancia de aproximadamente 20 cm entre la parte 
emisora de luz del cabezal de la linterna y cualquier objeto para evitar que se produzcan 
humos o incendios debido a las altas temperaturas.
• Evite quemaduras: No toque las perlas de la lámpara ni el radiador con el cuerpo durante 
su uso para evitar quemaduras.
• Asegúrese de que el producto se ha enfriado lo suficiente después de utilizarlo, antes de 
guardarlo y/o almacenarlo.
• Deje de utilizar el producto inmediatamente si nota olores extraños, deformaciones y/o 
daños.
• No abra, modifique y/o desmonte el aparato. Las reparaciones sólo deben ser realizadas 
por especialistas cualificados.
• Desconecte el aparato de la red eléctrica después de utilizarlo.
• El producto no es apto para niños. 
• Limpie el producto únicamente con un paño seco.

G) Eliminación

Elimine el producto al final de su vida útil de acuerdo con la normativa legal de su país.
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IT | Soft Light Lamp RGB-188APC
Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Leggere attentamente il manuale prima di utilizzarlo. 
Dopo la lettura, conservare il manuale per riferimenti futuri.

A) Panoramica del prodotto

Questa lampada a luce soffusa RGB utilizza 160 perle LED 5050 RGBWW di alta qualità e la più 
recente tecnologia di pilotaggio LED. Questa combinazione offre una resa cromatica vivace e 
ricca, una luminosità eccezionale, una gamma di illuminazione più ampia e una più vasta gamma 
di regolazione della temperatura di colore. La lampada garantisce un’accurata capacità di dimme-
razione e fornisce una sorgente luminosa stabile e priva di sfarfallio per applicazioni fotografiche 
e video professionali.

Il controllo è semplice grazie al display a colori TFT da 1,77 pollici di facile utilizzo, con cinque 
pulsanti funzione dedicati e una comoda manopola per regolazioni intuitive e precise.

L’alimentazione della lampada è flessibile, grazie al supporto di batterie V-Mount e adattatori 
di alimentazione CA. Un interruttore a tre vie consente di selezionare la fonte di alimentazione 
preferita, massimizzando il tempo di funzionamento della lampada.

Lo schermo interattivo a colori TFT offre un’interfaccia chiara per il funzionamento e la personaliz-
zazione. 49 scenari di illuminazione pre-programmati offrono un accesso rapido alle configurazioni 
più diffuse, con la possibilità di regolare con precisione i parametri all’interno di ogni scenario.

Per il controllo a distanza, è possibile collegarsi via Bluetooth utilizzando la nostra applicazione 
mobile dedicata.

 ► Struttura del prodotto
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1 Pannello della lampada
2 Manopola di regolazione dell'angolo
3 Staffa a U
4 Manopola fissa
5 Staffa fissa
6 Portabatteria
7 Sblocco della batteria
8 Manopola funzione SET

9 Display LCD

10 Pulsante MODE

11 Pulsante Fn1
12 Tasto Fn2
13 Tasto Fn3
14 Tasto Fn4
15 Interruttore di alimentazione
16 Presa DC dell'adattatore

B) Funzionamento e uso

 ► Accensione del prodotto
Questa lampada offre due comode opzioni di alimentazione:

1. Alimentazione a batteria: 
Inserire una batteria con attacco a V nell’apposito vano della lampada, assicurandosi che sia 
allineata correttamente. Far scorrere l’interruttore di alimentazione in posizione “1” per accendere 
la lampada.

2. Alimentazione CA: 
Collegare l’adattatore 15V/5A in dotazione all’ingresso CC della lampada e a una presa di corren-
te. Quindi, far scorrere l’interruttore di alimentazione in posizione “2” per accendere la lampada.

3. Spegnimento: 
Per spegnere la lampada, indipendentemente dalla fonte di alimentazione, far scorrere l’interrutto-
re di alimentazione sulla posizione “0”.

 ► Regolazione delle funzioni

1. Pannello di controllo
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No Nome Descrizioni

1 MODO Consente di scorrere le principali modalità di illuminazione: Luce 
bianca (CCT), Luce colorata (HSI) e Scene.

2 Fn1 Passa al menu o al parametro visualizzato sul lato sinistro dello 
schermo e lo seleziona.

3 Fn2 Consente di passare e selezionare il menu o il parametro visualiz-
zato sotto la selezione corrente.

4 Fn3 Consente di passare e selezionare il menu o il parametro visualiz-
zato sul lato destro dello schermo.

5 Fn4 Consente di passare e selezionare il menu o il parametro visualiz-
zato sopra la selezione corrente.

6 IMPOSTAZIONE Manopola di funzione: scorre le opzioni del menu o regola il valore 
del parametro corrente.

7 ALIMENTAZIONE L'interruttore di alimentazione consente di passare dall'alimentazi-
one a batteria (“1”) all'alimentazione tramite adattatore CA (“2”) o 
allo spegnimento (“0”).

8 DC L'ingresso di alimentazione dell'adattatore (jack CC) consente di 
collegare l'adattatore di alimentazione 15V/5A in dotazione.

2. Descrizione delle funzioni
Le luci della serie RGB-188A offrono tre modalità operative versatili: CCT, HSI e SCENE. Le 
sezioni seguenti illustrano come utilizzare efficacemente ciascuna modalità.

• Modalità Luce bianca (CCT): Accendere la lampada e premere il pulsante MODE per 
scorrere le modalità fino a raggiungere la CCT. In modalità CCT è possibile regolare la lumi-
nosità e la temperatura del colore.
• HSI (luce colorata): Controlla con precisione la tonalità, la saturazione e l’intensità della 
luce per ottenere effetti cromatici creativi.
• SCENE: scegliere tra una serie di scenari di illuminazione pre-programmati per ottenere 
rapidamente i look più popolari.

Modalità Funzione

Regola la lumi-
nosità

Premere Fn1 per selezionare la luminosità, quindi utilizzare la manopola 
SET per regolare.

Modalità CCT Premere Fn3 per regolare la temperatura del colore.
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Modalità HSI Premere Fn3 per regolare la tonalità e Fn4 per regolare la saturazione.

Modalità SCENA Premere Fn3 per sfogliare e selezionare diverse scene.

Controllo gruppo Premere Fn2 per selezionare il parametro Gr e assegnare la luce a un 
gruppo specifico (A-C) per il controllo di più luci.

Controllo canale Premere Fn2 per selezionare il parametro Ch e assegnare la luce a un 
canale (1-40) per i sistemi di controllo wireless.

 ► Guida al funzionamento dell‘APP

• Scaricare l’applicazione: Utilizzare il telefono cellulare per scansionare il codice QR 
fornito sopra o cercare l’app “RHDLight” in Google Play (per Android) o App Store (per Apple 
iOS) e scaricarla.

Scansione per scaricare l‘app

• Permessi dell’app e Bluetooth:
 ○ Aprire l’app e accettare tutte le autorizzazioni e le impostazioni funzionali richieste.
 ○ Se il Bluetooth non è attivo, verrà richiesto di attivarlo. Selezionare “OK per attivare il 

Bluetooth” o attivare manualmente il Bluetooth sul telefono (i dispositivi iOS richiedono 
l’attivazione manuale).

• Avvio del prodotto: Accendere il prodotto come di consueto.
• Connessione al dispositivo:

 ○ Nell’app, toccare il segno “+” per accedere all’interfaccia “scansione del dispositivo” e 
iniziare la scansione.

 ○ Dopo una breve attesa, appariranno l’immagine e il nome del dispositivo (come mostrato 
nella Figura 2). Toccatela per passare all’interfaccia mostrata nella Figura 3.

 ○ Nell’interfaccia della Figura 3, toccate lo stato “connesso” per visualizzare l’interfaccia 
della Figura 4.

 ○ Nell’angolo in alto a destra dell’interfaccia di Figura 4, selezionare il gruppo e il canale 
(Grp:A ch:1) che corrisponde alla lampada del prodotto.

 ○ Utilizzare le schede nella parte superiore dell’applicazione per controllare e regolare le 
impostazioni del prodotto.
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 ○ Per scollegare il dispositivo, far scorrere a sinistra la voce “connected” nella Figura 3, per 
visualizzare la Figura 5. Toccare “elimina” per rimuovere il dispositivo.

 ○ Per ulteriore assistenza, toccare l’opzione “Aiuto” in ogni interfaccia dell’app per ottenere 
istruzioni dettagliate.

 💡 Nota: se il dispositivo non viene rilevato durante la scansione, accertarsi che il prodotto 
sia acceso e che il Bluetooth del telefono cellulare sia abilitato.
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C) Specifiche tecniche

Numero di modello 4283

Potenza massima in ingresso 70W (±3W)

Temperatura colore 2500K~8500K (±200K)

Gamma di regolazione della 
luminosità

1-100%

Numero di LED 5050 RGB 0,5W perle di lampada x160 pezzi

CRI/TLCI ≥ 95

Illuminazione massima 1500 Lux ±150 Lux ~1m

Angolo di illuminazione >120°

Colore Gamut: 0-380 / Saturazione: 0-100

Metodo di visualizzazione Schermo a colori TFT da 1,77 pollici 
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Metodo di controllo Buttan + manopola + (telecomando 2.4G e APP Bluetooth 
opzionali)

Alimentazione Batteria V-Mount (da acquistare separatamente), adatta-
tore DC 15V/5A

Temperatura ambiente operativo 0°C ~ 35°C

Temperatura di stoccaggio -10°C ~ 50°C

Umidità relativa 20%-80%

Peso netto Circa 3650 g (luce)

Dimensioni del prodotto 540 x 23 x 548 mm (luce)

Le specifiche e il design sono soggetti a modifiche senza preavviso.

D) Dimensioni del prodotto

Con paralume: L=540 L=23 H=548 mm (±1 mm)

E) Contenuto della fornitura
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Lampada a luce soffusa PATONA RGB-188APC ×1, adattatore di alimentazione CA (5m) x1

F) Informazioni sulla sicurezza e sulle avvertenze

• Esposizione a polvere e acqua: questa lampada non è né resistente alla polvere né 
impermeabile.
• Maneggiare con cura: Essendo uno strumento di precisione, evitare di far cadere la lampa-
da video o di sottoporla a collisioni o forti urti.
• Ventilazione: Non ostruire i fori di ventilazione per evitare il surriscaldamento, che potrebbe 
causare incendi o danni alla lampada video.
• Sicurezza degli occhi: Non puntare mai il prodotto direttamente verso gli occhi dell’uomo 
perché potrebbe causare danni alla vista.
• Vicinanza a sostanze infiammabili: Tenere questa lampada lontano da materiali infiammabili 
o sostanze volatili per evitare incendi o fumo.
• Distanza dagli oggetti: Mantenere una distanza di circa 20 cm tra la parte che emette la 
luce della testa della lampada e qualsiasi oggetto per evitare fumo o incendi dovuti alle alte 
temperature.
• Evitare le scottature: Durante l’uso, non toccare le sfere della lampada o il radiatore con il 
corpo per evitare ustioni.
• Assicurarsi che il prodotto si sia raffreddato a sufficienza dopo l’uso, prima di riporlo e/o 
conservarlo.
• Interrompere immediatamente l’uso del prodotto se si notano odori strani, deformazioni e/o 
danni.
• Non aprire, modificare e/o smontare il dispositivo. Le riparazioni possono essere effettuate 
solo da personale qualificato.
• Dopo l’uso, scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica.
• Il prodotto non è adatto ai bambini. 
• Pulire il prodotto solo con un panno asciutto.

G) Smaltimento

Smaltire il prodotto al termine della sua vita utile in conformità alle norme di legge del proprio 
Paese.
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NL | Soft Light Lamp RGB-188APC
Bedankt voor de aankoop van ons product. Lees de handleiding zorgvuldig door voor gebruik. 
Bewaar deze handleiding na het lezen voor toekomstig gebruik.

A) Productoverzicht

Deze RGB-softlightlamp maakt gebruik van 160 hoogwaardige 5050 RGBWW LED-kralen en de 
nieuwste LED-regeltechnologie. Deze combinatie levert levendige, rijke kleuren, uitzonderlijke 
helderheid, een breder verlichtingsbereik en een breder instelbereik voor de kleurtemperatuur. De 
lamp zorgt voor nauwkeurige dimfuncties en biedt een stabiele, flikkervrije lichtbron voor professi-
onele foto- en videotoepassingen.

De bediening is moeiteloos via een gebruiksvriendelijk 1,77-inch TFT-kleurenscherm met vijf 
speciale functieknoppen en een handige functieknop voor intuïtieve en nauwkeurige instellingen.

De voeding van de lamp is flexibel en ondersteunt zowel V-mount batterijen als AC-voedingen. 
Met een driewegschakelaar kun je de gewenste voedingsbron kiezen om de lamp zo lang moge-
lijk te laten werken.

Het interactieve TFT-kleurenscherm biedt een duidelijke interface voor bediening en aanpassing. 
49 voorgeprogrammeerde verlichtingsscenario’s bieden snelle toegang tot veelgebruikte opstellin-
gen en de mogelijkheid om parameters binnen elk scenario nauwkeurig af te stellen.

Voor afstandsbediening kun je verbinding maken via Bluetooth met onze speciale mobiele app.

 ► Structuur van het product
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1 Paneel voor lamp
2 Draaiknop voor hoekaanpassing
3 U-vormige beugel
4 Vaste draaiknop
5 Vaste beugel
6 Batterijhouder
7 Batterij-ontgrendeling
8 SET-functieknop

9 LCD-scherm

10 MODE-knop

11 Fn1 knop
12 Fn2 knop
13 Fn3 knop
14 Fn4-knop
15 Netschakelaar
16 DC-contactadapter

B) Bediening en gebruik

 ► Inschakelen van het product
Deze lamp biedt twee handige voedingsopties:

1. Batterijvoeding: 
Plaats een V-batterij in het daarvoor bestemde vakje op de lamp en let daarbij op de juiste oriënta-
tie. Schuif de aan/uit-schakelaar in de stand “1” om de lamp in te schakelen.

2. Wisselstroomvoeding: 
Sluit de meegeleverde 15V/5A adapter aan op de DC-ingang van de lamp en op een stopcontact. 
Schuif vervolgens de aan/uit-schakelaar naar de “2” positie om de lamp in te schakelen.

3. Uitschakelen: 
Om de lamp onafhankelijk van de stroombron uit te schakelen, schuif je de aan/uit-schakelaar 
naar de “0” positie.

 ► De functies instellen

1. Het bedieningspaneel

No Aanduiding Beschrijvingen
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1 MODE Schakelt tussen de belangrijkste verlichtingsmodi: wit licht (CCT), 
gekleurd licht (HSI) en scènes.

2 Fn1 Navigeert naar en selecteert het menu of de parameter die links op het 
scherm wordt weergegeven.

3 Fn2 Navigeert naar het menu of de parameter die onder de huidige selectie 
wordt weergegeven en selecteert deze.

4 Fn3 Navigeert naar het menu of de parameter die aan de rechterkant van 
het scherm wordt weergegeven en selecteert deze.

5 Fn4 Navigeert naar het menu of de parameter die boven de huidige selectie 
wordt weergegeven en selecteert deze.

6 INSTELLEN Functietoets: Bladert door de menuopties of stelt de huidige parame-
terwaarde in.

7 STROOM De netschakelaar schakelt tussen batterijvoeding (“1”), netadaptervoe-
ding (“2”) en uit (“0”).

8 DC De meegeleverde 15V/5A netadapter wordt aangesloten op de adapte-
ringang (DC-aansluiting).

2. Functionele beschrijving
De lampen uit de RGB-188A-serie bieden drie veelzijdige bedrijfsmodi: CCT, HSI en SCENE. In 
de volgende secties wordt beschreven hoe u elke modus effectief kunt gebruiken.

• Witlichtmodus (CCT): Schakel de lamp in en druk op de MODE-knop om door de modi te 
bladeren totdat u de CCT-modus bereikt. In de CCT-modus kun je de helderheid en kleurtem-
peratuur aanpassen.
• HSI (gekleurd licht): Nauwkeurige regeling van kleurtoon, verzadiging en intensiteit van 
het licht voor creatieve kleureffecten.
• SCENE: Kies uit een reeks voorgeprogrammeerde verlichtingsscenario’s om snel populaire 
looks te creëren.

Modus Functie

Helderheid 
instellen

Druk op Fn1 om de helderheid te selecteren en gebruik vervolgens de 
SET-toets om de helderheid aan te passen.

CCT-modus Druk op Fn3 om de kleurtemperatuur in te stellen.

HSI-modus Druk op Fn3 om de tint aan te passen en op Fn4 om de verzadiging aan 
te passen.
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SCENE-modus Druk op Fn3 om te bladeren en verschillende scènes te selecteren.

Groepsbesturing Druk op Fn2 om de parameter Gr te selecteren en het licht toe te wijzen 
aan een specifieke groep (A-C) om meerdere lichten te bedienen.

Kanaalbediening Druk op Fn2 om de parameter Ch te selecteren en het licht toe te wijzen 
aan een kanaal (1-40) voor draadloze besturingssystemen.

 ► APP gebruiksaanwijzing

• De app downloaden: Scan de QR-code hierboven met je mobiele telefoon of zoek naar de 
“RHDLight” app in Google Play (voor Android) of de App Store (voor Apple iOS) en download 
deze.

Scan om de app te downloaden

• App-machtigingen en Bluetooth:
 ○ Open de app en ga akkoord met alle vereiste machtigingen en functie-instellingen.
 ○ Als Bluetooth niet actief is, wordt u gevraagd dit te activeren. Selecteer “OK om Bluetooth 

in te schakelen” of activeer Bluetooth handmatig op je telefoon (iOS-apparaten vereisen 
handmatige activering).

• Het product starten: Schakel het apparaat op de gebruikelijke manier in.
• Maak verbinding met het apparaat:

 ○ Tik op het “+”-teken in de app om de interface “Apparaat scannen” te openen en het 
scanproces te starten.

 ○ Na een korte wachttijd worden de afbeelding en de naam van het apparaat weergegeven 
(zie afbeelding 2). Tik erop om de interface in Afbeelding 3 te openen.

 ○ Tik op de status “Connected” in de interface van Afbeelding 3 om de interface van Afbe-
elding 4 op te roepen.

 ○ Selecteer de groep en het kanaal (Grp:A ch:1) die overeenkomen met je productlamp in 
de rechterbovenhoek van de interface in Afbeelding 4.

 ○ Gebruik de tabbladen bovenaan de app om de productinstellingen te beheren en aan te 
passen.

 ○ Om het apparaat te ontkoppelen, schuif je “Verbonden” in Afbeelding 3 naar links, waar-
door Afbeelding 5 verschijnt. Tik op “Verwijderen” om het apparaat te verwijderen.
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 ○ Als je meer hulp nodig hebt, tik dan op de optie “Help” in elke interface van de app voor 
gedetailleerde instructies.

 💡 Opmerking: Als het apparaat niet wordt herkend tijdens het scannen, controleer dan of 
het product is ingeschakeld en of Bluetooth is ingeschakeld op de mobiele telefoon.
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C) Technische gegevens

Modelnummer 4283

Maximaal ingangsvermogen 70W (±3W)

Kleurtemperatuur 2500K~8500K (±200K)

Helderheidsaanpassings-
bereik

1-100%

Aantal leds 5050 RGB 0,5W-lampkralen x160 stuks

CRI/TLCI ≥ 95

Maximale verlichtingssterkte 1500 Lux ±150 Lux ~1m

Verlichtingshoek >120°

Kleur Gamut: 0-380 / Verzadiging: 0-100

Weergavemethode TFT-kleurenscherm 1,77 inch 
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Besturingssysteem Knop + knop + (2.4G afstandsbediening en Bluetooth APP 
optioneel)

Stroomvoorziening V-mount batterij (apart verkrijgbaar), DC adapter 15V/5A

Temperatuur bedrijfsom-
geving

0°C ~ 35°C

Temperatuur bij opslag -10°C ~ 50°C

Relatieve vochtigheid 20%-80%

Nettogewicht Ongeveer 3650g (licht)

Grootte van het product 540 x 23 x 548 mm (lichtgewicht)

Specificaties en ontwerp kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

D) Afmetingen van het product

Met lampenkap: L=540 B=23 H=548 mm (±1 mm)
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E) Omvang van de levering

PATONA Soft Light lamp RGB-188APC ×1, AC-lichtnetadapter (5m) ×1

F) Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

• Blootstelling aan stof en water: Deze lamp is niet stof- of waterdicht.
• Voorzichtig hanteren: Aangezien dit een precisie-instrument is, mag u de videolamp niet 
laten vallen en niet blootstellen aan schokken of sterke trillingen.
• Ventilatie: Blokkeer de ventilatieopeningen niet om oververhitting te voorkomen, wat zou 
kunnen leiden tot brand of schade aan de cameralamp.
• Oogbescherming: Richt het product nooit rechtstreeks op de ogen, omdat dit visuele 
schade kan veroorzaken.
• Nabijheid van brandbare materialen: Houd deze lamp uit de buurt van brandbare materialen 
of vluchtige stoffen om brand of rook te voorkomen.
• Afstand tot voorwerpen: Bewaar een afstand van ca. 20 cm tussen het lichtuitstralende deel 
van de lampkop en een voorwerp om rookontwikkeling of brand door hoge temperaturen te 
voorkomen.
• Voorkom brandwonden: Raak het lamphuis of de spot tijdens het gebruik niet met uw 
lichaam aan om brandwonden te voorkomen.
• Zorg ervoor dat het product na gebruik voldoende is afgekoeld voordat u het opbergt en/
of opbergt.
• Stop onmiddellijk met het gebruik van het product als u vreemde geuren, vervormingen en/
of beschadigingen opmerkt.
• Open, wijzig en/of demonteer het apparaat niet. Reparaties mogen alleen door gekwalifice-
erde specialisten worden uitgevoerd.
• Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact.
• Het product is niet geschikt voor kinderen. 
• Reinig het product alleen met een droge doek.

G) Verwijdering

Gooi het product aan het einde van de levensduur weg in overeenstemming met de wettelijke 
voorschriften van uw land.
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SV | Soft Light Lamp RGB-188APC
Tack för att du har köpt vår produkt. Läs igenom bruksanvisningen noggrant före användning. När 
du har läst bruksanvisningen ska du spara den för framtida bruk.

A) Produktöversikt

Denna RGB-softlightlampa använder 160 högkvalitativa 5050 RGBWW LED-pärlor och den 
senaste LED-kontrolltekniken. Denna kombination ger levande, rika färger, exceptionell ljusstyrka, 
ett bredare belysningsområde och ett bredare färgtemperaturjusteringsområde. Lampan ger 
exakta dimmerfunktioner och en stabil, flimmerfri ljuskälla för professionella foto- och videoappli-
kationer.

Kontrollen sker enkelt via en användarvänlig 1,77-tums TFT-färgdisplay med fem dedikerade 
funktionsknappar och en praktisk funktionsratt för intuitiva och exakta inställningar.

Lampans strömförsörjning är flexibel och stöder både V-mount-batterier och AC-strömförsörjning. 
Med en trevägsomkopplare kan du välja önskad strömkälla för att maximera lampans drifttid.

Den interaktiva TFT-färgskärmen ger ett tydligt gränssnitt för drift och justering. 49 förprogram-
merade belysningsscenarier ger snabb tillgång till vanliga inställningar och möjlighet att finjustera 
parametrarna inom varje scenario.

För fjärrstyrning kan du ansluta via Bluetooth med hjälp av vår dedikerade mobilapp.

 ► Produktens struktur
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1 Panel för lampa
2 Vridknapp för vinkeljustering
3 U-formad konsol
4 Fast vridknapp
5 Fast fäste
6 Batterihållare
7 Batterifrigöring
8 SET-funktionsknapp

9 LCD-display

10 MODE-knapp

11 Fn1-knapp
12 Fn2-knapp
13 Fn3-knapp
14 Fn4-knapp
15 Strömbrytare
16 Adapter för DC-uttag

B) Drift och användning

 ► Slå på produkten
Denna lampa erbjuder två praktiska strömförsörjningsalternativ:

1. Batteridrift: 
Sätt i ett V-batteri i det avsedda facket på lampan och se till att det är rätt orienterat. Skjut strömbr-
ytaren till läge ”1” för att tända lampan.

2. Strömförsörjning med växelström: 
Anslut den medföljande 15V/5A-adaptern till lampans DC-ingång och till ett eluttag. Skjut sedan 
strömbrytaren till läge ”2” för att tända lampan.

3. Avstängning: 
För att stänga av lampan oberoende av strömkällan, skjut strömbrytaren till läge ”0”.

 ► Inställning av funktioner

1. Manöverpanelen
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No Beteckning Beskrivningar

1 LÄGE Växlar mellan de viktigaste belysningslägena: vitt ljus (CCT), färgat ljus 
(HSI) och scener.

2 Fn1 Navigerar till och väljer den meny eller parameter som visas på skär-
mens vänstra sida.

3 Fn2 Navigerar till den meny eller parameter som visas under det aktuella 
valet och väljer den.

4 Fn3 Navigerar till menyn eller parametern som visas på skärmens högra sida 
och väljer den.

5 Fn4 Navigerar till den meny eller parameter som visas ovanför det aktuella 
valet och väljer den.

6 SET Funktionsknapp: Bläddrar genom menyalternativen eller ställer in 
aktuellt parametervärde.

7 STRÖM Nätströmbrytaren växlar mellan batteridrift (”1”), nätadapterdrift (”2”) och 
av (”0”).

8 DC Den medföljande nätadaptern 15V/5A ansluts till nätadapterns strömin-
gång (DC-uttag).

2. Funktionsbeskrivning
RGB-188A-strålkastarna har tre mångsidiga driftlägen: CCT, HSI och SCENE. I följande avsnitt 
beskrivs hur du använder varje läge på ett effektivt sätt.

• WLäge för vitt ljus (CCT): Slå på lampan och tryck på MODE-knappen för att växla mellan 
lägena tills du kommer till CCT-läget. I CCT-läget kan du justera ljusstyrkan och färgtempe-
raturen.
• HSI (färgat ljus): Exakt styrning av ljusets nyans, mättnad och intensitet för kreativa 
färgeffekter.
• SCENE: Välj bland en rad förprogrammerade ljusscenarier för att snabbt skapa populära 
looker.

Läget Funktion

Ställ in ljusstyrka Tryck på Fn1 för att välja ljusstyrka och använd sedan SET-knappen för 
att justera.

CCT-läge Tryck på Fn3 för att ställa in färgtemperaturen.
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HSI-läge Tryck på Fn3 för att justera färgtonen och Fn4 för att justera mättnaden.

SCENE-läge Tryck på Fn3 för att bläddra bland och välja olika scener.

Gruppkontroll Tryck på Fn2 för att välja Gr-parametern och tilldela ljuset till en specifik 
grupp (A-C) för att styra flera ljuskällor.

Kanalstyrning Tryck på Fn2 för att välja Ch-parametern och tilldela lampan en kanal 
(1-40) för trådlösa styrsystem.

 ► Bruksanvisning för APP

• Ladda ner appen: Skanna QR-koden ovan med din mobiltelefon eller sök efter appen 
”RHDLight” i Google Play (för Android) eller App Store (för Apple iOS) och ladda ner den.

Skanna för att ladda ner appen

• Appbehörigheter och Bluetooth:
 ○ Öppna appen och godkänn alla nödvändiga behörigheter och funktionsinställningar.
 ○ Om Bluetooth inte är aktiverat kommer du att uppmanas att aktivera det. Välj ”OK för att 

slå på Bluetooth” eller aktivera Bluetooth manuellt på telefonen (iOS-enheter kräver manuell 
aktivering)

• Starta produkten: Slå på enheten som vanligt.
• Anslut till enheten:

 ○ Tryck på ”+”-tecknet i appen för att komma till gränssnittet ”Device scan” och starta 
skanningsprocessen.

 ○ Efter en kort väntan visas bilden och namnet på enheten (som visas i bild 2). Tryck på 
den för att komma till gränssnittet som visas i bild 3.

 ○ Tryck på statusen ”Connected” i gränssnittet i bild 3 för att kalla fram gränssnittet i bild 4.
 ○ Välj den grupp och kanal (Grp:A ch:1) som matchar din produktlampa i det övre högra 

hörnet av gränssnittet i figur 4.
 ○ Använd flikarna längst upp i appen för att styra och anpassa produktinställningarna.
 ○ För att koppla bort enheten, skjut ”Connected” i Figur 3 till vänster, vilket visar Figur 5. 

Tryck på ”Delete” för att ta bort enheten.
 ○ Om du behöver ytterligare hjälp kan du trycka på alternativet ”Help” i varje gränssnitt i 
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appen för att få detaljerade instruktioner.

 💡 Obs: Om enheten inte känns igen under skanningen ska du kontrollera att produkten är 
påslagen och att Bluetooth är aktiverat på mobiltelefonen.
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C) Tekniska data

Modellnummer 4283

Maximal tillförd effekt 70W (±3W)

Färgtemperatur 2500K~8500K (±200K)

Justeringsområde för 
ljusstyrka

1-100%

Antal lysdioder 5050 RGB 0,5W lamppärlor x160 stycken

CRI/TLCI ≥ 95

Maximal belysningsstyrka 1500 Lux ±150 Lux ~1m

Belysningsvinkel >120°

Färg Gamut: 0-380 / Mättnad: 0-100

Metod för visning TFT-färgskärm 1,77 tum 

Kontrollsystem Buttan + knapp + (2,4G-fjärrkontroll och Bluetooth APP som 
tillval)

Strömförsörjning V-mount-batteri (måste köpas separat), DC-adapter 15V/5A

Temperatur i driftmiljö 0°C ~ 35°C

Förvaringstemperatur -10°C ~ 50°C

Relativ luftfuktighet 20%-80%

Nettovikt Cirka 3650 g (lätt)

Storlek på produkten 540 x 23 x 548 mm (lättvikt)

Specifikationer och design kan komma att ändras utan föregående meddelande.

D) Produktens mått

Med lampskärm: L=540 B=23 H=548 mm (±1 mm)
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E) Omfattning av leveransen

PATONA Soft Light-lampa RGB-188APC ×1, nätadapter (5m) ×1

F) Säkerhetsinstruktioner och varningar

• Exponering för damm och vatten: Denna lampa är varken dammtät eller vattentät.
• Försiktig hantering: Eftersom det här är ett precisionsinstrument får du inte tappa videolam-
pan och inte utsätta den för stötar eller kraftiga vibrationer.
• Ventilation: Blockera inte ventilationsöppningarna för att undvika överhettning, vilket kan 
leda till brand eller skador på kameralampan.
• Ögonskydd: Rikta aldrig produkten direkt mot ögonen, eftersom det kan orsaka synskador.
• Närhet till brandfarliga material: Håll lampan borta från brandfarliga material eller flyktiga 
ämnen för att undvika brand eller rökutveckling.
• Avstånd från föremål: Håll ett avstånd på ca 20 cm mellan den ljusavgivande delen av 
lamphuvudet och ett föremål för att undvika rökutveckling eller brand på grund av höga 
temperaturer.
• Undvik brännskador: För att undvika brännskador får du inte vidröra lamphuset eller strål-
kastaren med kroppen under användning.
• Se till att produkten har svalnat tillräckligt efter användning innan du ställer undan den och/
eller förvarar den.
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• Sluta omedelbart att använda produkten om du upptäcker konstiga lukter, deformationer 
och/eller skador.
• Öppna, modifiera och/eller demontera inte apparaten. Reparationer får endast utföras av 
kvalificerad fackpersonal.
• Koppla bort apparaten från strömförsörjningen efter användning.
• Produkten är inte lämplig för barn. 
• Rengör endast produkten med en torr trasa.

G) Avfallshantering

Kassera produkten när den är uttjänt i enlighet med gällande lagstiftning i ditt land.
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CS | Soft Light Lamp RGB-188APC
Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte návod k 
použití. Po přečtení si prosím tento návod uschovejte pro budoucí použití.

A) Přehled výrobku

Tato měkká světelná lampa RGB využívá 160 vysoce kvalitních LED kuliček 5050 RGBWW a 
nejnovější technologii řízení LED. Tato kombinace přináší živý, bohatý barevný výstup, výjimečný 
jas, širší rozsah osvětlení a širší rozsah nastavení teploty barev. Lampa zajišťuje přesné možnosti 
stmívání a poskytuje stabilní světelný zdroj bez blikání pro profesionální fotografické a video 
aplikace.

Ovládání je snadné díky uživatelsky přívětivému 1,77palcovému barevnému displeji TFT, který 
je vybaven pěti vyhrazenými funkčními tlačítky a pohodlným funkčním knoflíkem pro intuitivní a 
přesné nastavení.

Napájení lampy je flexibilní díky podpoře baterií V-Mount i síťových adaptérů. Třícestný přepínač 
umožňuje zvolit preferovaný zdroj napájení, čímž se maximalizuje provozní doba lampy.

Interaktivní barevný displej TFT poskytuje přehledné rozhraní pro ovládání a přizpůsobení. 49 
předprogramovaných scénářů osvětlení nabízí rychlý přístup k oblíbeným nastavením s možností 
jemného doladění parametrů v rámci každého scénáře.

Pro dálkové ovládání se můžete připojit přes Bluetooth pomocí naší speciální mobilní aplikace.

 ► Struktura produktu
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1 Panel svítidla
2 Knoflík pro nastavení úhlu
3 Držák ve tvaru písmene U
4 Pevný knoflík
5 Pevná konzola
6 Držák baterie
7 Uvolnění baterie
8 Knoflík funkce SET

9 LCD displej

10 Tlačítko MODE

11 Tlačítko Fn1
12 Tlačítko Fn2
13 Tlačítko Fn3
14 Tlačítko Fn4
15 Vypínač napájení
16 Zásuvka stejnosměrného adaptéru

B) Provoz a použití

 ► Zapnutí výrobku
Tato lampa nabízí dvě pohodlné možnosti napájení:

1. Napájení z baterie 
Vložte baterii s V-úchytem do určené přihrádky na lampě a zajistěte její správné zarovnání. Posu-
nutím vypínače napájení do polohy „1“ lampu zapněte.

2. Napájení střídavým proudem: 
Připojte přiložený adaptér 15 V/5 A ke stejnosměrnému vstupu lampy a k elektrické zásuvce. Poté 
posuňte vypínač napájení do polohy „2“ pro zapnutí.

3. Vypnutí napájení: 
Chcete-li lampu vypnout bez ohledu na zdroj napájení, posuňte vypínač napájení do polohy „0“.

 ► Nastavení funkcí

1. Ovládací panel
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No Název Popisy

1 REŽIM Cykluje mezi hlavními režimy osvětlení: Bílé světlo (CCT), Barevné světlo 
(HSI) a Scény.

2 Fn1 Přejde na nabídku nebo parametr zobrazený na levé straně obrazovky a 
vybere jej.

3 Fn2 Přejde do nabídky nebo parametru zobrazeného pod aktuálním výběrem a 
vybere jej.

4 Fn3 Přejde do nabídky nebo parametru zobrazeného na pravé straně obrazovky 
a vybere jej.

5 Fn4 Přejde na nabídku nebo parametr zobrazený nad aktuálním výběrem a 
vybere jej.

6 SET Funkční knoflík: Prochází volbami menu nebo upravuje hodnotu aktuálního-
parametru.

7 POWER Přepínač napájení: Přepíná mezi napájením z baterie („1“), napájením ze 
síťového adaptéru („2“) nebo vypnutím („0“).

8 DC Vstup pro napájení adaptéru (DC konektor) slouží k připojení dodaného 
napájecího adaptéru 15 V/5 A.

2. Popis funkce
Světla řady RGB-188A nabízejí tři univerzální provozní režimy: CCT, HSI a SCENE. Následující 
části podrobně popisují, jak jednotlivé režimy efektivně používat.

• Režim bílého světla (CCT): Zapněte světlo a stisknutím tlačítka MODE procházejte režimy, 
dokud nedosáhnete režimu CCT. V režimu CCT můžete nastavit jas a teplotu barev.
• HSI (Barevné světlo): Přesné ovládání odstínu, sytosti a intenzity světla pro kreativní 
barevné efekty.
• SCÉNA: Vyberte si z řady předprogramovaných scénářů osvětlení a rychle dosáhněte 
oblíbených vzhledů.

Režim Funkce

Nastavení jasu Stisknutím tlačítka Fn1 vyberte jas a poté jej nastavte pomocí knoflíku 
SET.

Režim CCT Stisknutím Fn3 nastavte teplotu barev.

Režim HSI Stisknutím Fn3 upravte odstín a stisknutím Fn4 upravte sytost.
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Režim SCENE Stisknutím Fn3 můžete procházet a vybírat různé scény.

Ovládání skupiny Stisknutím Fn2 vyberte parametr Gr a přiřaďte světlo do určité skupiny 
(A-C) pro ovládání více světel.

Ovládání kanálů Stisknutím Fn2 vyberte parametr Ch a přiřaďte světlo ke kanálu (1-40) 
pro bezdrátové systémy ovládání.

 ► Návod k obsluze aplikace APP

• Stažení aplikace: Stáhněte si aplikaci, abyste se mohli podívat na její obsah: Pomocí 
mobilního telefonu naskenujte výše uvedený QR kód nebo vyhledejte aplikaci „RHDLight“ v 
Google Play (pro Android) nebo App Store (pro Apple iOS) a stáhněte si ji.

Naskenujte a stáhněte aplikaci

• Oprávnění aplikace a Bluetooth:
 ○ Otevřete aplikaci a odsouhlaste všechna požadovaná oprávnění a nastavení funkcí.
 ○ Pokud není Bluetooth aktivní, budete vyzváni k jeho povolení. Vyberte „OK pro zapnutí 

Bluetooth“ nebo ručně aktivujte Bluetooth v telefonu (zařízení se systémem iOS vyžadují 
ruční aktivaci).

• Spuštění produktu: Zapněte výrobek jako obvykle.
• Připojení k zařízení:

 ○ V aplikaci klepněte na znak „+“ pro přístup k rozhraní „skenování zařízení“ a začněte 
skenovat.

 ○ Po krátkém čekání se zobrazí obrázek a název zařízení (jak je znázorněno na obrázku 
2). Klepnutím na něj přejděte do rozhraní zobrazeného na obrázku 3.

 ○ V rozhraní na obrázku 3 klepněte na stav „připojeno“, čímž vyvoláte rozhraní na obrázku 
4.

 ○ V pravém horním rohu rozhraní Obrázek 4 vyberte skupinu a kanál (Grp:A ch:1), který 
odpovídá lampě vašeho produktu.

 ○ Pomocí karet v horní části aplikace můžete ovládat a upravovat nastavení výrobku.
 ○ Chcete-li zrušit spárování zařízení, posuňte položku „connected“ (připojeno) na obrázku 3 

doleva, čímž se zobrazí obrázek 5. Klepnutím na „delete“ (odstranit) zařízení odeberete.
 ○ Další nápovědu získáte klepnutím na možnost „Help“ (Nápověda) v každém rozhraní 
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aplikace, kde najdete podrobné pokyny.

 💡 Poznámka: Pokud není zařízení při skenování rozpoznáno, ujistěte se, že je výrobek 
zapnutý a že je v mobilním telefonu povolena funkce Bluetooth.
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C) Technické specifikace

Číslo modelu 4283

Maximální příkon 70 W (±3 W)

Teplota barev 2500K~8500K (±200K)

Rozsah nastavení jasu 1-100%

Počet LED diod 5050 RGB 0,5W žárovkové kuličky x160 ks

CRI/TLCI ≥ 95

Maximální osvětlení 1500 Lux ±150 Lux ~1m

Úhel osvětlení >120°

Barva Rozsah: 0-380 / sytost: 0-100

Způsob zobrazení Barevná obrazovka TFT 1,77 palce 

Způsob ovládání Tlačítko + knoflík + (dálkové ovládání 2.4G a volitelná aplikace 
Bluetooth APP)

Napájení Baterie V-Mount (nutno dokoupit saparately), DC adaptér 
15V/5A

Provozní teplota prostředí 0°C ~ 35°C

Teplota skladování -10°C ~ 50°C

Relativní vlhkost 20%-80%

Čistá hmotnost Přibližně 3650 g (lehký)

Velikost výrobku 540 x 23 x 548 mm (světlo)

Specifikace a design se mohou změnit bez předchozího upozornění.

D) Rozměry výrobku

Se stínidlem: D=540 Š=23 V=548 mm (±1 mm).
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E) Rozsah dodávky

PATONA Soft Light Lamp RGB-188APC ×1, síťový adaptér (5 m) ×1

F) Bezpečnostní a varovné informace

• Působení prachu a vody: Toto světlo není prachotěsné ani vodotěsné.
• Zacházejte s ním opatrně: Jelikož se jedná o přesný přístroj, vyvarujte se pádu videosvětla 
nebo jeho vystavení nárazům či silným úderům.
• Ventilace: Ventilační systém je vhodný pro použití s videokamerou: Nezakrývejte větrací 
otvory, abyste zabránili přehřátí, které by mohlo vést k požáru nebo poškození světla kamery.
• Bezpečnost očí: Nikdy nemiřte výrobkem přímo do lidských očí, protože by mohlo dojít k 
poškození zraku.
• Blízkost hořlavých látek: Toto světlo uchovávejte mimo dosah hořlavých materiálů nebo 
těkavých látek, aby nedošlo k požáru nebo kouři.
• Vzdálenost od objektů: V případě, že se světlo nachází v blízkosti objektů, je nutné jej 
umístit do blízkosti: Dodržujte vzdálenost přibližně 20 cm mezi částí hlavy světla vyzařující 
světlo a jakýmkoli předmětem, aby nedošlo ke kouření nebo požáru v důsledku vysokých 
teplot.
• Zamezení popálení: Během používání se nedotýkejte tělem kuliček lampy ani zářiče, aby 
nedošlo k popálení.
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• Než výrobek odložíte a/nebo uskladníte, ujistěte se, že po použití dostatečně vychladl.
• Pokud si všimnete jakéhokoli podivného zápachu, deformace a/nebo poškození, okamžitě 
přestaňte výrobek používat.
• Zařízení neotevírejte, neupravujte a/nebo nerozebírejte. Opravy smí provádět pouze 
kvalifikovaní odborníci.
• Po použití odpojte přístroj od elektrické sítě.
• Výrobek není vhodný pro děti. 
• Výrobek čistěte pouze suchým hadříkem.

G) Likvidace

Výrobek po skončení jeho životnosti zlikvidujte v souladu s právními předpisy vaší země.
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PL | Soft Light Lamp RGB-188APC
Dziękujemy za zakup naszego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji przed 
rozpoczęciem użytkowania. Po przeczytaniu należy zachować instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości.

A) Przegląd produktu
Ta lampa z miękkim światłem RGB wykorzystuje 160 wysokiej jakości kulek LED 5050 RGBWW i 
najnowszą technologię sterowania LED. To połączenie zapewnia żywe, bogate kolory, wyjątkową 
jasność, szerszy zakres oświetlenia i szerszy zakres regulacji temperatury barwowej. Lampa 
zapewnia dokładne możliwości ściemniania i zapewnia stabilne, pozbawione migotania źródło 
światła do profesjonalnych zastosowań fotograficznych i wideo.

Sterowanie jest łatwe dzięki przyjaznemu dla użytkownika kolorowemu wyświetlaczowi TFT o 
przekątnej 1,77 cala, wyposażonemu w pięć dedykowanych przycisków funkcyjnych i wygodne 
pokrętło funkcyjne do intuicyjnej i precyzyjnej regulacji.

Zasilanie lampy jest elastyczne, z obsługą zarówno baterii V-Mount, jak i zasilaczy sieciowych. 
Trójdrożny przełącznik pozwala wybrać preferowane źródło zasilania, maksymalizując czas pracy 
lampy.

Interaktywny kolorowy ekran TFT zapewnia przejrzysty interfejs do obsługi i dostosowywania. 
49 wstępnie zaprogramowanych scenariuszy oświetleniowych zapewnia szybki dostęp do 
popularnych konfiguracji, z możliwością precyzyjnego dostrojenia parametrów w ramach każdego 
scenariusza.

W celu zdalnego sterowania można połączyć się przez Bluetooth za pomocą naszej dedykowanej 
aplikacji mobilnej.

 ► Struktura produktu
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1 Panel lampy
2 Pokrętło regulacji kąta
3 Wspornik w kształcie litery U
4 Stałe pokrętło
5 Stały wspornik
6 Uchwyt akumulatora
7 Zwalnianie akumulatora
8 Pokrętło funkcji SET

9 Wyświetlacz LCD

10 Przycisk MODE

11 Przycisk Fn1
12 Przycisk Fn2
13 Przycisk Fn3
14 Przycisk Fn4
15 Przełącznik zasilania
16 Gniazdo zasilacza DC

B) Obsługa i użytkowanie

 ► Włączanie produktu
Ta lampa oferuje dwie wygodne opcje zasilania:

1. Zasilanie bateryjne: 
Włóż baterię V-mount do wyznaczonej komory na lampie, upewniając się, że jest prawidłowo 
ustawiona. Przesuń przełącznik zasilania do pozycji „1”, aby włączyć lampę.

2. Zasilanie sieciowe: 
Podłącz dostarczony adapter 15V/5A do wejścia DC lampy i gniazda zasilania. Następnie przesuń 
przełącznik zasilania do pozycji „2”, aby włączyć lampę.

3. Wyłączanie zasilania: 
Aby wyłączyć lampę, niezależnie od źródła zasilania, przesuń przełącznik zasilania do pozycji „0”.

 ► Regulacja funkcji

1. Panel sterowania
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No Nazwa Opisy

1 TRYB Przełącza między głównymi trybami oświetlenia: Światło białe (CCT), Świ-
atło kolorowe (HSI) i Sceny.

2 Fn1 Umożliwia przejście do menu lub parametru wyświetlanego po lewej stronie 
ekranu i wybranie go.

3 Fn2 Umożliwia przejście do menu lub parametru wyświetlanego poniżej bieżące-
go wyboru i wybranie go.

4 Fn3 Umożliwia przejście do menu lub parametru wyświetlanego po prawej 
stronie ekranu i wybranie go.

5 Fn4 Przejście do menu lub parametru wyświetlanego powyżej bieżącego wyboru 
i jego wybór.

6 SET Pokrętło funkcyjne: Przewija opcje menu lub dostosowuje bieżącą wartość 
parametru.

7 ZASILA-
NIE

Przełącznik zasilania przełącza między zasilaniem bateryjnym („1”), zasila-
niem z zasilacza sieciowego („2”) lub wyłączeniem („0”).

8 DC Wejście zasilania zasilacza (gniazdo DC) umożliwia podłączenie dołączone-
go zasilacza 15V/5A.

2. Opis funkcji
Lampy z serii RGB-188A oferują trzy wszechstronne tryby pracy: CCT, HSI i SCENE. Poniższe 
sekcje szczegółowo opisują, jak efektywnie korzystać z każdego trybu.

• Tryb światła białego (CCT): Włącz lampę i naciśnij przycisk MODE, aby przełączać się 
między trybami, aż dojdziesz do CCT. W trybie CCT można regulować jasność i temperaturę 
barwową.
• HSI (światło kolorowe): Precyzyjnie kontroluj odcień, nasycenie i intensywność światła, 
aby uzyskać kreatywne efekty kolorystyczne.
• SCENE (scena): wybór spośród szeregu zaprogramowanych scenariuszy oświetlenia, aby 
szybko uzyskać popularny wygląd.

Tryb Funkcja

Regulacja jasności Naciśnij przycisk Fn1, aby wybrać jasność, a następnie użyj pokrętła 
SET do regulacji.

Tryb CCT Naciśnij przycisk Fn3, aby dostosować temperaturę kolorów.
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Tryb HSI Naciśnij przycisk Fn3, aby dostosować odcień i przycisk Fn4, aby 
dostosować nasycenie.

Tryb SCENE Naciśnij przycisk Fn3, aby przeglądać i wybierać różne sceny.

Kontrola grupy Naciśnij przycisk Fn2, aby wybrać parametr Gr i przypisać światło do 
określonej grupy (A-C) w celu sterowania wieloma światłami.

Kontrola kanału Naciśnij przycisk Fn2, aby wybrać parametr Ch i przypisać światło do 
kanału (1-40) dla systemów sterowania bezprzewodowego.

 ► Instrukcja obsługi aplikacji

• Pobieranie aplikacji: Za pomocą telefonu komórkowego zeskanuj kod QR podany powyżej 
lub wyszukaj aplikację „RHDLight” w sklepie Google Play (dla systemu Android) lub App Store 
(dla systemu Apple iOS) i pobierz ją.

Zeskanuj, aby pobrać aplikację

• Uprawnienia aplikacji i Bluetooth:
 ○ Otwórz aplikację i zaakceptuj wszystkie wymagane uprawnienia i ustawienia funkcji.
 ○ Jeśli Bluetooth nie jest aktywny, zostaniesz poproszony o jego włączenie. Wybierz „OK, 

aby włączyć Bluetooth” lub ręcznie aktywuj Bluetooth w telefonie (urządzenia z systemem 
iOS wymagają ręcznej aktywacji).

• Uruchamianie produktu: Włącz zasilanie produktu w zwykły sposób.
• Łączenie z urządzenieme:

 ○ W aplikacji dotknij znaku „+”, aby uzyskać dostęp do interfejsu „skanowania urządzenia” i 
rozpocząć skanowanie.

 ○ Po krótkiej chwili pojawi się obraz i nazwa urządzenia (jak pokazano na rysunku 2). 
Dotknij go, aby przejść do interfejsu pokazanego na rysunku 3.

 ○ W interfejsie przedstawionym na Rysunku 3 stuknij status „podłączony”, aby wyświetlić 
interfejs przedstawiony na Rysunku 4.

 ○ W prawym górnym rogu interfejsu na Rysunku 4 wybierz grupę i kanał (Grp:A ch:1), które 
pasują do lampy produktu.

 ○ Użyj kart w górnej części aplikacji, aby kontrolować i dostosowywać ustawienia produktu.
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 ○ Aby rozłączyć urządzenie, przesuń „connected” na rysunku 3 w lewo, odsłaniając rysunek 
5. Stuknij „usuń”, aby usunąć urządzenie.

 ○ Aby uzyskać dodatkową pomoc, dotknij opcji „Pomoc” w każdym interfejsie aplikacji, aby 
uzyskać szczegółowe instrukcje.

 💡 Uwaga: Jeśli urządzenie nie zostanie wykryte podczas skanowania, upewnij się, że 
produkt jest włączony, a Bluetooth telefonu komórkowego jest włączony.
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C) Specyfikacje techniczne

Numer modelu 4283

Maksymalna moc wejściowa 70W (±3W)

Temperatura barwowa 2500K~8500K (±200K)

Zakres regulacji jasności 1-100%

Liczba diod LED Kulki lampy 5050 RGB 0,5 W x160 szt.

CRI/TLCI ≥ 95

Maksymalne oświetlenie 1500 luksów ±150 luksów ~1m

Kąt podświetlenia >120°

Kolor Gamut: 0-380 / Nasycenie: 0-100

Metoda wyświetlania Kolorowy ekran TFT 1,77 cala 

Metoda sterowania Przycisk + pokrętło + (opcjonalnie pilot 2.4G i aplikacja 
Bluetooth)

Zasilanie Akumulator V-Mount (należy dokupić osobno), zasilacz DC 
15V/5A

Temperatura środowiska 
pracy

0°C ~ 35°C

Temperatura przechowywa-
nia

-10°C ~ 50°C

Wilgotność względna 20%-80%

Waga netto Około 3650 g (światło)

Rozmiar produktu 540 x 23 x 548 mm (światło)

Specyfikacja i wygląd mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

D) Wymiary produktu

Z abażurem: L=540 W=23 H=548 mm (±1 mm)
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E) Zakres dostawy

Lampa PATONA Soft Light RGB-188APC ×1, zasilacz sieciowy (5m) ×1

F) Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia

• Ekspozycja na kurz i wodę: To światło nie jest ani pyłoszczelne, ani wodoodporne.
• Ostrożna obsługa: Ponieważ jest to precyzyjny instrument, należy unikać upuszczania 
lampy wideo lub narażania jej na kolizje lub silne uderzenia.
• Wentylacja: Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych, aby zapobiec przegrzaniu, które może 
doprowadzić do pożaru lub uszkodzenia lampy.
• Bezpieczeństwo oczu: Nigdy nie kieruj produktu bezpośrednio na ludzkie oczy, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie wzroku.
• Bliskość materiałów łatwopalnych: Lampę należy trzymać z dala od materiałów łatwopalny-
ch lub substancji lotnych, aby uniknąć pożaru lub zadymienia.
• Odległość od przedmiotów: Zachowaj odległość około 20 cm między częścią emitującą 
światło głowicy lampy a jakimkolwiek przedmiotem, aby uniknąć dymienia lub pożaru spowo-
dowanego wysoką temperaturą.
• Unikanie oparzeń: Nie dotykaj koralików lampy ani grzejnika swoim ciałem podczas użyt-
kowania, aby uniknąć oparzeń.
• Przed odłożeniem i/lub przechowywaniem produktu należy upewnić się, że ostygł on 
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wystarczająco po użyciu.
• W przypadku zauważenia dziwnych zapachów, deformacji i/lub uszkodzeń należy natychmi-
ast zaprzestać korzystania z produktu.
• Nie wolno otwierać, modyfikować i/lub demontować urządzenia. Naprawy mogą być wykon-
ywane wyłącznie przez wykwalifikowanych specjalistów.
• Po zakończeniu użytkowania należy odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
• Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. 
• Produkt należy czyścić wyłącznie suchą szmatką.
• 

G) Utylizacja

Po zakończeniu okresu użytkowania produkt należy zutylizować zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w danym kraju.
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HR | Soft Light Lamp RGB-188APC
Zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod. Prije uporabe pažljivo pročitajte priručnik. Nakon čitanja, 
sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

A) Pregled proizvoda

Ova RGB svjetiljka mekog svjetla koristi 160 visokokvalitetnih 5050 RGBWW LED kuglica i 
najnoviju LED tehnologiju pokretanja. Ova kombinacija pruža živopisne, bogate boje, iznimnu 
svjetlinu, širi raspon osvjetljenja i širi raspon podešavanja temperature boje. Svjetiljka osigurava 
točne mogućnosti prigušivanja i pruža stabilan izvor svjetla bez treperenja za profesionalne foto i 
video aplikacije.

Upravljanje je jednostavno s 1,77-inčnim TFT zaslonom u boji, s pet namjenskih funkcijskih tipki i 
praktičnim funkcijskim gumbom za intuitivna i precizna podešavanja.

Napajanje svjetiljke je fleksibilno, s podrškom za V-Mount baterije i AC adaptere. Trosmjerni 
prekidač omogućuje vam odabir željenog izvora napajanja, maksimalno povećavajući vrijeme rada 
svjetiljke.

Interaktivni TFT zaslon u boji pruža jasno sučelje za rad i prilagodbu. 49 unaprijed programiranih 
scenarija osvjetljenja nudi brzi pristup popularnim postavkama, uz mogućnost finog podešavanja 
parametara unutar svakog scenarija.

Za daljinsko upravljanje možete se povezati putem Bluetootha pomoću naše namjenske mobilne 
aplikacije.

 ► Struktura proizvoda
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1 Ploča svjetiljke
2 Gumb za podešavanje kuta
3 Nosač u obliku slova U
4 Fiksni gumb
5 Fiksni nosač
6 Držač baterije
7 Otpuštanje baterije
8 Funkcijski gumb SET

9 LCD zaslon

10 tipka MODE

11 Gumb Fn1
12 Gumb Fn2
13 Gumb Fn3
14 Gumb Fn4
15 Prekidač za napajanje
16 Adapter DC utičnica

B) Rad i korištenje

 ► Uključivanje proizvoda
Ova svjetiljka nudi dvije praktične mogućnosti napajanja:

1. Snaga baterije: 
Umetnite V-bateriju u predviđeni odjeljak na svjetiljci, osiguravajući ispravno poravnanje. Pomakni-
te prekidač napajanja u položaj “1” za uključivanje svjetiljke.

2. AC napajanje: 
Spojite priloženi adapter od 15 V/5 A na DC ulaz lampe i utičnicu. Zatim pomaknite prekidač 
napajanja u položaj “2” za uključivanje.

3. Isključivanje: 
Za isključivanje svjetiljke, bez obzira na izvor napajanja, pomaknite prekidač napajanja u položaj 
“0”.

 ► Podešavanje funkcija
1. Upravljačka ploča
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No Ime Opisi

1 NAČIN 
RADA

Kruži kroz glavne načine osvjetljenja: bijelo svjetlo (CCT), svjetlo u boji (HSI) 
i scene.

2 Fn1 Kreće do i odabire izbornik ili parametar prikazan na lijevoj strani zaslona.

3 Fn2 Kreće do i odabire izbornik ili parametar prikazan ispod trenutnog odabira.

4 Fn3 Kreće do i odabire izbornik ili parametar prikazan na desnoj strani zaslona.

5 Fn4 Kreće do i odabire izbornik ili parametar prikazan iznad trenutnog odabira.

6 SET Funkcijski gumb: Pomiče se kroz opcije izbornika ili prilagođava trenutnu 
vrijednost parametra.

7 VLAST Prekidač napajanja prebacuje između napajanja baterije (“1”), napajanja AC 
adaptera (“2”) ili isključenja (“0”).

8 DC Ulaz napajanja adaptera (DC utičnica) povezuje priloženi adapter napajanja 
od 15 V/5 A.

2. Opis funkcije
Svjetla serije RGB-188A nude tri svestrana načina rada: CCT, HSI i SCENE. Sljedeći odjeljci 
detaljno opisuju kako učinkovito koristiti svaki način.

• Način rada bijelog svjetla (CCT): Uključite svjetlo i pritisnite tipku MODE za kruženje kroz 
načine dok ne dođete do CCT. U CCT načinu rada možete prilagoditi svjetlinu i temperaturu 
boje.
• HSI (Color Light): Precizno upravljajte nijansom, zasićenošću i intenzitetom svjetla za 
kreativne efekte boja.
• SCENA: Odaberite iz niza unaprijed programiranih scenarija osvjetljenja kako biste brzo 
postigli popularan izgled.

Način rada Funkcija

Podesite svjetlinu Pritisnite Fn1 za odabir svjetline, a zatim koristite gumb SET za podeša-
vanje.

CCT način rada Pritisnite Fn3 za podešavanje temperature boje.

HSI način rada Pritisnite Fn3 za podešavanje nijanse i Fn4 za podešavanje zasićenosti.

Način SCENE Pritisnite Fn3 za pregledavanje i odabir različitih scena.
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Grupna kontrola Pritisnite Fn2 za odabir Gr parametra i dodijelite svjetlo određenoj grupi 
(A-C) za kontrolu više svjetala.

Kontrola kanala Pritisnite Fn2 za odabir Ch parametra i dodijelite svjetlo kanalu (1-40) za 
bežične upravljačke sustave.

 ► Vodič za rad APP-a

• Preuzimanje aplikacije: Koristite svoj mobilni telefon za skeniranje gore navedenog QR 
koda ili potražite aplikaciju “RHDLight” u Google Play (za Android) ili App Store (za Apple iOS) 
i preuzmite je.

Skenirajte za preuzimanje aplikacije

• Dopuštenja aplikacije i Bluetooth:
 ○ Otvorite aplikaciju i prihvatite sva potrebna dopuštenja i postavke funkcija.
 ○ Ako Bluetooth nije aktivan, od vas će se tražiti da ga omogućite. Odaberite “U redu za 

uključivanje Bluetootha” ili ručno aktivirajte Bluetooth na svom telefonu (iOS uređaji zahtije-
vaju ručnu aktivaciju).

• Pokretanje proizvoda: Uključite proizvod kao i obično.
• Povezivanje s uređajem:

 ○ U aplikaciji dodirnite znak “+” za pristup sučelju “skeniranje uređaja” i započnite skeni-
ranje.

 ○ Nakon kratkog čekanja pojavit će se slika i naziv uređaja (kao što je prikazano na slici 2). 
Dodirnite ga za nastavak na sučelje prikazano na slici 3.

 ○ U sučelju Slika 3 dodirnite status “povezano” da biste prikazali sučelje Slika 4.
 ○ U gornjem desnom kutu sučelja na slici 4 odaberite grupu i kanal (Grp:A ch:1) koji odgo-

vara lampici vašeg proizvoda.
 ○ Koristite kartice na vrhu aplikacije za kontrolu i podešavanje postavki proizvoda.
 ○ Kako biste poništili uparivanje uređaja, kliznite “povezano” na slici 3 ulijevo, otkrivajući 

sliku 5. Dodirnite “izbriši” za uklanjanje uređaja.
 ○ Za dodatnu pomoć dodirnite opciju “Pomoć” u svakom sučelju aplikacije za detaljne 

upute.
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 💡 Napomena: Ako se uređaj ne otkrije tijekom skeniranja, provjerite je li proizvod uključen i 
je li Bluetooth mobilnog telefona omogućen.
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C) Tehničke specifikacije

Broj modela 4283

Maksimalna ulazna snaga 70 W (±3 W)

Temperatura boje 2500K~8500K (±200K)

Raspon podešavanja 
svjetline

1-100%

Broj LED dioda 5050 RGB perle za lampu 0,5W x160 kom

CRI/TLCI ≥ 95

Maksimalno osvjetljenje 1500 Lux ±150 Lux ~1 m

Kut osvjetljenja >120°

Boja Gamut: 0-380 / Saturation: 0-100

Način prikaza TFT ekran u boji 1,77 inča

Metoda kontrole Gumb + gumb + (2.4G daljinski upravljač i Bluetooth APP 
opcionalno)

Napajanje V-Mount baterija (potrebno je kupiti zasebno), DC adapter 
15V/5A

Temperatura radne okoline 0°C ~ 35°C

Temperatura skladištenja -10°C ~ 50°C

Relativna vlažnost 20%-80%

Neto težina Oko 3650 g (lagano)

Veličina proizvoda 540 x 23 x 548 mm (svijetlo)

Specifikacije i dizajn podložni su promjenama bez prethodne najave.

D) Dimenzije proizvoda

Sa abažurom: D=540 Š=23 V=548 mm (±1 mm)

78



E) Opseg isporuke

PATONA Lampa za meko svjetlo RGB-188APC ×1, AC adapter (5m) x1

F) Informacije o sigurnosti i upozorenju

• Izloženost prašini i vodi: Ovo svjetlo nije otporno ni na prašinu ni na vodu.
• Pažljivo rukovanje: Kao preciznim instrumentom, izbjegavajte ispuštanje video svjetla ili 
njegovo izlaganje sudarima ili jakim udarcima.
• Ventilacija: Nemojte blokirati ventilacijske otvore kako biste spriječili pregrijavanje, što bi 
moglo dovesti do požara ili oštećenja svjetla kamere.
• Sigurnost za oči: Nikada nemojte usmjeravati proizvod izravno u ljudske oči jer može 
uzrokovati oštećenje vida.
• Blizina zapaljivih tvari: Držite ovo svjetlo dalje od zapaljivih materijala ili hlapljivih tvari kako 
biste spriječili požare ili dim.
• Udaljenost od predmeta: Održavajte udaljenost od približno 20 cm između dijela svjetleće 
glave i bilo kojeg predmeta kako biste izbjegli pušenje ili vatru zbog visokih temperatura.
• Izbjegavanje opeklina: Ne dodirujte kuglice lampe ili radijator svojim tijelom tijekom uporabe 
kako biste spriječili opekline.
• Provjerite je li se proizvod nakon upotrebe dovoljno ohladio prije nego što ga odložite i/ili 
pohranite.
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• Odmah prestanite koristiti proizvod ako primijetite čudne mirise, deformacije i/ili oštećenja.
• Nemojte otvarati, modificirati i/ili rastavljati uređaj. Popravke smiju obavljati samo kvalifici-
rani stručnjaci.
• Isključite uređaj iz napajanja nakon upotrebe.
• Proizvod nije prikladan za djecu.
• Proizvod čistite samo suhom krpom.

G) Odlaganje

Proizvod na kraju njegovog životnog vijeka zbrinite u skladu sa zakonskim propisima u vašoj 
zemlji.
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SR | Soft Light Lamp RGB-188APC
Урунумузу је сатıн алдıгıнıз ицин тесеккур едериз. Лутфен Кулланмадан Онце Кıлавузу 
диккатлице окуиунуз. Окудуктан Сонра, лутфен бу кıлавузу Илериде басвурмак узере 
саклаиıн.

A) Уруне Генел Бакıс

БУ РГБ ИУМУСАК ıсıк ламбасı, 160 Адет Иуксек Калители 5050 РГБВВ ЛЕД Бонцук ве 
ен Сон ЛЕД Сурус Текнолојини кулланıр. БУ КОМБИНАСИОН ЦАНЛı, Зенгин Ренк Цıкıсı, 
Олаганусту Парлаклıк, Даха Генис Бир Аидıнлатма Аралıгı ве даха генис бирн ренк сıцаклıгı 
аиар аралıгı сутар. Ламба, Догру Карартма Озелликлери Саглар Ве професионално 
фотографија, а уигуламаларı ицин сабит, титресимсиз бир ıсıк каинагı сутар.

Сезгисел ве хассас Аиарламалар ицин Бес Озел Ислев Дугмеси ве кулланıслı бир ислев 
дугмеси ицерен кулланıцı досту 1,77 инц тфтн ренкли екран иле контрол захметсиздир.

Хем В-моунтл Пиллер Хем де Ац ГУЦ Адаптортлери ицин Дестек Саиесинде Ламбаиа ГУЦ 
Саглак Еснектир. УЦ Иоллу Анахтар, Лампанıн Цалıсма Суресини ен уст дузеие цıкарарак 
терциоз едилен гуц каинагıнı сецменизе оланак танıр.

Интерактиф ТФТ ренкли екран, цалıстıрма ве Озеллестирме ицин нет бир араиуз саглар. 
Онцецен Програминглмıс 49 АИДıнлатма Сенариосу, Популар курулумлара хıзлı ерисим 
саглар ве њен сенариодаки параметрерле инце аиар иапма оланагı сутар.

За даљинско управљање, можете се повезати преко Блуетоотх-а помоћу наше наменске 
мобилне апликације.

 ► Урун иапıсı
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1 Ламба Панели
2 Ацı Аиар Дугмеси
3 У сикилли бракет
4 Сабит Дугме
5 Сабит Бракет
6 Пил тутуцу
7 Пил Сербест Бıракма
8 Сет Фонксиион Дугмеси

9 ЛЦД екран

10 Мод Дугмеси

11 ФН1 ДУГМЕСИ
12 ФН2 ДУГМЕСИ
13 ФН3 ДУГМЕСИ
14 ФН4 ДУГМЕСИ
15 ГУЦ АНАХТАРı
16 Адаптор ДЦ Сокети

B) Цалıстıрма ве кулланıм

 ► Урунун ацıлмасı
Бу ламба ики уигун ГУЦ СЕЦЕЕНЕГИ СУНАР:

1. пил гуцу: 
Догру Хизаламаиı саглаиарак Ламбанıн Узердеки белирленмис болмеие бир в-моунт пил 
иерлестирин. Ламбаиı Ацмак ицин ГУЦ ДУГМЕСНИ “1” Конумуна каидıрıн.

2. АЦ ГУЦ: 
Сагланан 15В / 5А Адаптору Ламбанıн ДЦ Гирисине Ве Бир Електрик Призине Баглаиıн. 
Ардıндан, Ацмак ицин ГУЦ ДУГМЕСНИ “2” конумуна каидıрıн.

3. ГУЦУ КАПАТМА: 
ГУЦ Каинагıндан Багıмсıз Оларак Ламбаиı Капатмак ицин ГУЦ ДУГМЕСНИ “0” Конумуна 
каидıрıн.

 ► Фонксиионларıн Аиарланмасı
1. КОНТРОЛ панели
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No Исим Ацıкламалар

1 Мод Ана Аидıнлатма модларı Арасıнда Гецис Иапар: Беиаз исıк (ЦЦТ), 
Ренкли исıк (ХСИ) Ве Сахнеленер.

2 Фн1 Екранıн сол тарафıнда горунтуленен мену веиа параметреие гидер 
ве се сецер.

3 Фн2 Гецерли сецимин алтıнда горунтуленен мену веиа параметреие гидер 
ве се сецер.

4 Фн3 Екранıн саг тарафıнда горунтуленен мену веиа параметреие гидер 
ве се сецер.

5 Фн4 Гецерли Сецимин Узероинде горунтуленен мену веиа параметреие 
гидер ве се сецер.

6 КОМПЛЕТ Фонксиион Дугмеси: Мену сеценеклери Арасıнда Гезинир веиа мевцут 
параметре дегерини аиарлар.

7 ГУЦ ГУЦ АНАХТАРı ПИЛ ГУЦУ ("1"), АЦ Адаптор Гуцу ("2") Веиа Капалı 
("0") Арасıнда Гецис Иапар.

8 ДЦ Адаптор ГУЦ Гириси (ДЦ Јакı) Урунле Бирлите Верилен 15В / 5А ГУЦ 
Адапторуну Баглар.

2. Ислев Ацıкламасı
The RGB-188A series lights offer three versatile operating modes: CCT, HSI, and SCENE. The 
following sections detail how to use each mode effectively.

• Беиаз Исıк (ЦЦТ) Моду: Исıгı Ацıн ве ЦЦТ’ИЕ Уласана Кадар модлар арасıнда 
гецис иапмак ицин мод думмесине басıн. ЦЦТ МОДУНДА ПАРТАКЛıгı венк сıцаклıгıнı 
аиарлаиабилирсиниз.
• ХСИ (Ренкли исıк): Иаратıцı Ренк Ефектлери ицин ıсıгıн тонуну, доигунлугунуну ве 
иогунлугунунунунунууну хассас бир секилде Контрол Един.
• Сцена: Попул горунумлери хıзла елде етмек ицин оценцен програмиранмıс бир дизи 
аидıнлатма сенариосу арасıндан сецим иапıн.

Мод Фонксиион

Парлаклıгı Аиарлама Парлацлıгı сецмек ицин фн1 ДУГМЕСИНЕ БАСИН, АРДıндан 
Аиармамак ицин сет Дугмесини кулланıн.

ЦЦТ МОДУ Ренк сıцаклıгıнı аиарлак ицин фн3 дугмесине басıн.
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ХСИ Моду Тону АиарлаМак ицин фн3'е ве доигунлугу аиарлак ицин фн4'е 
басıн.

Сахне Моду Фарклı схнелере гоз Атмак ве сецмек ицин фн3 дугмесине басıн.

ГРУП КОНТРОЛ ГР Параметресини сецмек ве цоклу ıсıк контролу ицин ıсıгı 
белирли бир груба (а-ц) атамак ицин фн2 думмесине басıн.

Канал КОНТРОЛУ ЦХ Параметресини сецмек ицин фн2 ДУГМЕСИНЕ БАСИН 
ВЕ ıсıгı каблосуз Контрол Системлери ицин бир Канала (1-40) 
Атаиıн.

 ► Водич за употребу апликације
• Преузимање апликације: Користите свој мобилни телефон да бисте скенирали КР 
код који је дат горе или потражите апликацију “РХДЛИГХТ” у Гоогле Плаи (за Андроид) 
или Апп Сторе (за Аппле ИОС) и преузмите га.

Скенирајте да бисте преузели апликацију

• Дозволе за апликацију и Блуетоотх:
 ○ Отворите апликацију и прихватите се на све потребне дозволе и подешавања 

функција.
 ○ Ако Блуетоотх није активан, од вас ће се затражити да то омогућите. Изаберите “ОК 

да бисте укључили Блуетоотх” или ручно активирајте Блуетоотх на свом телефону 
(иОС уређаји захтевају ручно активирање).

• Покретање производа: снага на производу као и обично.
• Повезивање са уређајем:

 ○ У апликацији додирните знак “+” да бисте приступили интерфејсу “Скенирање 
уређаја” и започните скенирање.

 ○ Након кратког чекања, постаће слика и име уређаја (као што је приказано на слици 
2). Додирните га да бисте прешли на интерфејс приказан на слици 3.

 ○ На слици 3 интерфејсу додирните “повезани” статус да бисте поставили интерфејс 
слике 4.

 ○ У горњем десном углу слике 4 интерфејс, изаберите групу и канал (ГРП: А ЦХ: 1) 
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који одговара вашој лампи производу.
 ○ Користите картице на врху апликације за контролу и прилагођавање поставки 

производа.
 ○ Да бисте поништили уређај, клизните “Повезано” на слици 3 са леве стране, 

откривајући слику 5. Куцните на “Делете” да бисте уклонили уређај.
 ○ За додатну помоћ додирните опцију “Помоћ” у сваком интерфејсу апликације за 

детаљна упутства.

 💡 Напомена: Ако се уређај не открије током скенирања, проверите да ли је производ 
укључен и Блуетоотх мобилног телефона је омогућен.
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C) Текник Озелликлер

Модел Нумарасı 4283

Максимум гирис гуцу 70В (± 3В)

Ренк Сıцаклıгı 2500К ~ 8500К (± 200К)

Парлаклıк Аиар Аралıгı 1-100%

ЛЕД Саиıсı 5050 РГБ 0.5В ЛАМБА БОНЦУКЛАРı Кс160 АДЕТ

ЦРИ / ТЛЦИ ≥ 95

Максимум аидıнлатма 1500 лук ± 150 лук ~ 1м

Аидıнлатма Ацıсı > 120 °

Ренк Гамут: 0-380 / Доигунлук: 0-100

Горунтулеме ионтеми ТФТ РЕНКЛИ ЕКРАН 1,77 ИНЦ

86



Контрол ионтеми Буттон + ДУГМЕ + (2.4Г Узактан Куманда ве Блуетоотх 
апликација Опсиионел)

ГУЦ КАИЛЕГı В-Моунт Пил (Аирıца Сатıн Алманıз Герекир), ДЦ Адаптор 
15В / 5А

Цалıсма Ортамı Сıцаклıгı 0°C ~ 35°C

Деполама сıцаклıгı -10°C ~ 50°C

Багıл нем 20%-80%

Нето агıрлıк Иакласıк 3650г (Хафиф)

Урун боиуту 540 к 23 к 548 мм (ıсıк)

Текник Озелликлер ве тасарıм оценцен хабер верилмексизин дегистирилебилир.

D) урун боиутларı

Абајур Иле Бирликте: Л = 540 В = 23 Х = 548 мм (± 1 мм)

87



E) Теслимат Капсамı

Патона Иумусак Исıк Ламбасı РГБ-188АПЦ × 1, АЦ ГУЦ АДАПТОРУ (5М) к1

F) гувенлик ве уиарı билгилери

• Тоз ве суиа маруз Калма: Бу ıсıк не тоз гецирмез не де су гецирмездир.
• ДикКатли Кулланıн: Хассас бир алет оларак, видео ıсıгıнı дусурмектен веиа 
царпıсмалара иа да гуцлу дарбелере маруз бıракмактан кацıнıн.
• Хаваландıрма: Иангıна веиа камера ıсıгıнıн хасар гормесине неден олабилецек асıрı 
ıсıнмаиı онлемек ицин хаваландıрма деликлерини капатмаиıн.
• Гоз Гувенлиги: Горме хасарıна неден олабилецегинден уруну асла догрудан инсан 
гозуне догрултмаиıн.
• Ианıцı Мадделе иакıнлıк: Иангıн веиа думанı онлемек ицин бу ıсıгı ианıцı мадделерден 
веиа уцуцу мадделерден узак тутун.
• Неснелерден Узаклıк: Иуксек Сıцаклıклар Неденииле Сигара ицилмесини веиа иангıнı 
онлемек ицин ıсıк кафасıнıн ıсıк ииан кıсмı иле Херханги бир незнаа арасıнда иакласıк 
20 цм месафе бıракıн.
• Ианıклардан има: Ианıкларı јестловек за ианıнда ламца бонцукларıна веиа радаиторе 
вуцудунузла докунмаиıн.
• Уруну кулландıктан сонра калдıрмадан ве / веиа сакламадан онце иетеринце 
согудугундан Емин олун.
• Херханги бир гарип коку, деформација / веиа хасар фарк едерсениз уруну кулланмаиı 
дерхал бıракıн.
• Цихазı ацмаиıн, модифиие етмеиин ве / веиа парцаларıна аиıрмаиıн. Онарıмлар 
иалнıзца Калифиие узманлар Тарафıндан Герцеклестирилебилир.
• Кулланıмдан Сонра Цихазıн ГУЦ Каинагı баглантıсıнı кесин.
• Урун цоцувлар ицин уигун дегилдир.
• Уруну самеце куру бир без звука Темизеиин.

G) Бертараф

Уруну кулланıм Омрунун Сонду улкениздеки иасал дуженлемелере уигун оларак бертараф 
Един.
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TR | Soft Light Lamp RGB-188APC
Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Lütfen kullanmadan önce kılavuzu dikkatlice 
okuyunuz. Okuduktan sonra, lütfen bu kılavuzu ileride başvurmak üzere saklayın.

A) Ürüne Genel Bakış

Bu RGB yumuşak ışık lambası, 160 adet yüksek kaliteli 5050 RGBWW LED boncuk ve en son 
LED sürüş teknolojisini kullanır. Bu kombinasyon canlı, zengin renk çıkışı, olağanüstü parlaklık, 
daha geniş bir aydınlatma aralığı ve daha geniş bir renk sıcaklığı ayar aralığı sunar. Lamba, doğru 
karartma özellikleri sağlar ve profesyonel fotoğraf ve video uygulamaları için sabit, titreşimsiz bir 
ışık kaynağı sunar.

Sezgisel ve hassas ayarlamalar için beş özel işlev düğmesi ve kullanışlı bir işlev düğmesi içeren 
kullanıcı dostu 1,77 inç TFT renkli ekran ile kontrol zahmetsizdir.

Hem V-Mount piller hem de AC güç adaptörleri için destek sayesinde lambaya güç sağlamak 
esnektir. Üç yollu anahtar, lambanın çalışma süresini en üst düzeye çıkararak tercih edilen güç 
kaynağını seçmenize olanak tanır.

İnteraktif TFT renkli ekran, çalıştırma ve özelleştirme için net bir arayüz sağlar. Önceden prog-
ramlanmış 49 aydınlatma senaryosu, popüler kurulumlara hızlı erişim sağlar ve her senaryodaki 
parametrelerde ince ayar yapma olanağı sunar.

Uzaktan kumanda için, özel mobil uygulamamızı kullanarak Bluetooth üzerinden bağlanabilirsiniz.

 ► Ürün Yapısı
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1 Lamba paneli
2 Açı ayar düğmesi
3 U şekilli braket
4 Sabit düğme
5 Sabit braket
6 Pil tutucu
7 Pil Serbest Bırakma
8 SET fonksiyon düğmesi

9 LCD ekran

10 MOD düğmesi

11 Fn1 düğmesi
12 Fn2 düğmesi
13 Fn3 düğmesi
14 Fn4 düğmesi
15 Güç anahtarı
16 Adaptör DC soketi

B) Çalıştırma ve Kullanım

 ► Ürünün Açılması
Bu lamba iki uygun güç seçeneği sunar:

1. Pil Gücü:  Sağlanan 15V/5A adaptörü lambanın DC girişine ve bir elektrik prizine bağlayın. 
Ardından, açmak için güç düğmesini “2” konumuna kaydırın.

2. Gücü Kapatma: 
Güç kaynağından bağımsız olarak lambayı kapatmak için güç düğmesini “0” konumuna kaydırın.

 ► Fonksiyonların Ayarlanması

1. Kontrol Paneli

No İsim Açıklamalar

1 MOD Ana aydınlatma modları arasında geçiş yapar: Beyaz Işık (CCT), Renkli Işık 
(HSI) ve Sahneler.
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2 Fn1 Ekranın sol tarafında görüntülenen menü veya parametreye gider ve seçer.

3 Fn2 Geçerli seçimin altında görüntülenen menü veya parametreye gider ve 
seçer.

4 Fn3 Ekranın sağ tarafında görüntülenen menü veya parametreye gider ve seçer.

5 Fn4 Geçerli seçimin üzerinde görüntülenen menü veya parametreye gider ve 
seçer.

6 SET Fonksiyon düğmesi: Menü seçenekleri arasında gezinir veya mevcut para-
metre değerini ayarlar.

7 GÜÇ Güç Anahtarı pil gücü (“1”), AC adaptör gücü (“2”) veya kapalı (“0”) arasında 
geçiş yapar.

8 DC Adaptör Güç Girişi (DC Jakı) ürünle birlikte verilen 15V/5A güç adaptörünü 
bağlar.

2. İşlev Açıklaması
RGB-188A serisi ışıklar üç çok yönlü çalışma modu sunar: CCT, HSI ve SCENE. Aşağıdaki bölüm-
lerde her bir modun nasıl etkili bir şekilde kullanılacağı ayrıntılı olarak açıklanmaktadır.

• Beyaz Işık (CCT) Modu: Işığı açın ve CCT’ye ulaşana kadar modlar arasında geçiş yap-
mak için MODE düğmesine basın. CCT modunda parlaklığı ve renk sıcaklığını ayarlayabilir-
siniz.
• HSI (Renkli Işık): Yaratıcı renk efektleri için ışığın tonunu, doygunluğunu ve yoğunluğunu 
hassas bir şekilde kontrol edin.
• SCENE: Popüler görünümleri hızla elde etmek için önceden programlanmış bir dizi aydın-
latma senaryosu arasından seçim yapın.

Mod Fonksiyon

Parlaklığı Ayar-
lama

Parlaklığı seçmek için Fn1 düğmesine basın, ardından ayarlamak için 
SET düğmesini kullanın.

CCT Modu Renk sıcaklığını ayarlamak için Fn3 düğmesine basın.

HSI Modu Tonu ayarlamak için Fn3'e ve doygunluğu ayarlamak için Fn4'e basın.

SAHNE Modu Farklı sahnelere göz atmak ve seçmek için Fn3 düğmesine basın.

Grup Kontrol Gr parametresini seçmek ve çoklu ışık kontrolü için ışığı belirli bir gruba 
(A-C) atamak için Fn2 düğmesine basın.
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Kanal Kontrolü Ch parametresini seçmek için Fn2 düğmesine basın ve ışığı kablosuz 
kontrol sistemleri için bir kanala (1-40) atayın.

 ► APP Kullanım Kılavuzu

• Uygulamayı İndirmek: Yukarıda verilen QR kodunu taramak için cep telefonunuzu kullanın 
veya Google Play’de (Android için) veya App Store’da (Apple iOS için) “RHDLight” uygulama-
sını arayın ve indirin.

Uygulamayı indirmek için tarayın

• Uygulama İzinleri ve Bluetooth:
 ○ Uygulamayı açın ve gerekli tüm izinleri ve işlev ayarlarını kabul edin.
 ○ Bluetooth etkin değilse, etkinleştirmeniz istenecektir. “Bluetooth’u açmak için Tamam ”ı 

seçin veya telefonunuzda Bluetooth’u manuel olarak etkinleştirin (iOS cihazları manuel 
etkinleştirme gerektirir).

• Ürünü Çalıştırma: Ürünü her zamanki gibi açın.
• Cihaza Bağlanma:

 ○ Uygulamada, “cihaz tarama” arayüzüne erişmek için “+” işaretine dokunun ve taramaya 
başlayın.

 ○ Kısa bir beklemeden sonra, cihazın görüntüsü ve adı görünecektir (Şekil 2’de gösterildiği 
gibi). Şekil 3’te gösterilen arayüze geçmek için üzerine dokunun.

 ○ Şekil 3 arayüzünde, Şekil 4 arayüzünü getirmek için “bağlı” durumuna dokunun.
 ○ Şekil 4 arayüzünün sağ üst köşesinde, ürün lambanızla eşleşen grubu ve kanalı (Grp:A 

ch:1) seçin.
 ○ Ürün ayarlarını kontrol etmek ve ayarlamak için uygulamanın üst kısmındaki sekmeleri 

kullanın.
 ○ Cihazın eşleşmesini kaldırmak için Şekil 3’teki “bağlı” seçeneğini sola kaydırarak Şekil 5’i 

ortaya çıkarın. Cihazı kaldırmak için “sil ”e dokunun.
 ○ Ek yardım için, ayrıntılı talimatlar için uygulamanın her arayüzündeki “Yardım” seçeneğine 

dokunun.

 💡 Not: Tarama sırasında cihaz algılanmazsa ürünün açık olduğundan ve cep telefonunun 
Bluetooth özelliğinin etkin olduğundan emin olun.
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C) Teknik Özellikler

Model numarası 4283

Maksimum giriş gücü 70W (±3W)

Renk sıcaklığı 2500K~8500K (±200K)

Parlaklık ayar aralığı 1-100%

LED sayısı 5050 RGB 0.5W lamba boncukları x160 adet

CRI/TLCI ≥ 95

Maksimum aydınlatma 1500 Lux ±150 Lux ~1m

Aydınlatma açısı >120°

Renk Gamut: 0-380 / Doygunluk: 0-100

Görüntüleme yöntemi TFT renkli ekran 1,77 inç 

Kontrol yöntemi Buttan + düğme + (2.4G uzaktan kumanda ve Bluetooth APP 
opsiyonel)

Güç kaynağı V-Mount Pil (ayrıca satın almanız gerekir), DC adaptör 15V/5A

Çalışma ortamı sıcaklığı 0°C ~ 35°C

Depolama sıcaklığı -10°C ~ 50°C

Bağıl nem 20%-80%

Net ağırlık Yaklaşık 3650g (Hafif)

Ürün boyutu 540 x 23 x 548 mm (ışık)

Teknik özellikler ve tasarım önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.

D) Ürün Boyutları

Abajur ile birlikte: L=540 W=23 H=548 mm (±1 mm)
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E) Teslimat Kapsamı

PATONA Yumuşak Işık Lambası RGB-188APC ×1, AC Güç Adaptörü (5m) x1

F) Güvenlik ve Uyarı Bilgileri

• Toz ve Suya Maruz Kalma: Bu ışık ne toz geçirmez ne de su geçirmezdir.
• Dikkatli Kullanın: Hassas bir alet olarak, video ışığını düşürmekten veya çarpışmalara ya da 
güçlü darbelere maruz bırakmaktan kaçının.
• Havalandırma: Yangına veya kamera ışığının hasar görmesine neden olabilecek aşırı 
ısınmayı önlemek için havalandırma deliklerini kapatmayın.
• Göz Güvenliği: Görme hasarına neden olabileceğinden ürünü asla doğrudan insan gözüne 
doğrultmayın.
• Yanıcı Maddelere Yakınlık: Yangın veya dumanı önlemek için bu ışığı yanıcı maddelerden 
veya uçucu maddelerden uzak tutun.
• Nesnelerden Uzaklık: Yüksek sıcaklıklar nedeniyle sigara içilmesini veya yangını önlemek 
için ışık kafasının ışık yayan kısmı ile herhangi bir nesne arasında yaklaşık 20 cm mesafe 
bırakın.
• Yanıklardan Kaçınma: Yanıkları önlemek için kullanım sırasında lamba boncuklarına veya 
radyatöre vücudunuzla dokunmayın.
• Ürünü kullandıktan sonra kaldırmadan ve/veya saklamadan önce yeterince soğuduğundan 
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emin olun.
• Herhangi bir garip koku, deformasyon ve/veya hasar fark ederseniz ürünü kullanmayı 
derhal bırakın.
• Cihazı açmayın, modifiye etmeyin ve/veya parçalarına ayırmayın. Onarımlar yalnızca 
kalifiye uzmanlar tarafından gerçekleştirilebilir.
• Kullanımdan sonra cihazın güç kaynağı bağlantısını kesin.
• Ürün çocuklar için uygun değildir. 
• Ürünü sadece kuru bir bezle temizleyin.

G) Bertaraf

Ürünü kullanım ömrünün sonunda ülkenizdeki yasal düzenlemelere uygun olarak bertaraf edin.
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